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Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja lisajuhised” ja
aktuaalne informatsioon ning juhised kaesoleva juhendi I6pus esitatud
interneti-lingil taielikult Iabi. Jargige neis sisalduvaid juhiseid. Kaesolevad
dokumendid tuleb hoida alles ja anda toote edasiandmisel kaasa.

Sihtotstarbeline kasutamine

See 360°-joonlaser projitseerib Ghe horisontaalse laserringi ja Uhe vertikaalse
joone ning on ette ndhtud horisontaalide, vertikaalide ja kallete joondamiseks.
Optilised signaalid naitavad, kui valjuti nivelleerimisvahemikust. Toode on
varustatud integreeritud kasivastuvotja reziimiga ja 1/4"-statiivikinnitusega.
Digital Connectioni liides véimaldab nutitelefoniga kaugjuhtimist Commanderi
rakendusega.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt selle
kasutusotstarbele.

— Mobteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele méeldud
manguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

— Umberehitused v6i muudatused pole seadmel lubatud, seejuures kaotavad
luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

— Arge laske seadmele majuda mehaanilist koormust, tlikérgeid temperatuure,
niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui Uks voi mitu funktsiooni on rivist
valja langenud voi patarei laetustase on nérk ning samuti korpuse
kahjustuste korral.

Ohutusjuhised
Umberk&imine klassi 2 laseritega

Laserkiirgus!
Mitte vaadata laserikiirt!
Laseriklass 2
<1mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021
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CompactLine-Laser G360

— Tahelepanu: arge vaadake otsesesse voi peegelduvasse kiirde.

— Arge suunake laserkiirt inimeste peale.

— Kui klassi 2 laserkiirgus satub silma, siis tuleb silmad teadlikult sulgeda
ja pea kohe kiire eest ara liigutada.

- Arge vaadelge laserkiirt ega reflektsioone kunagi optiliste seadmetega
(luup, mikroskoop, pikksilm, ...).

- Arge kasutage laserit silmade korgusel (1,40...1,90 m).

— Hasti reflekteerivad, peegeldavad véi laikivad pinnad tuleb laserseadiste
kditamise ajal kinni katta.

— Piirake avalikes liikluspiirkondades kiirte teekonda véimaluse korral tokete
ja seadistavate seintega ning tahistage laseri piirkond hoiatussiltidega.

Ohutusjuhised

Elektromagnetilise kiirgusega Umber kdimine

— Mobteseade tdidab elektromagnetiline Ghilduvuse eeskirju ja piirvaartusi
vastavalt EMC direktiivile 2014/30/EL, mis on kaetud RED direktiiviga 2014/53/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates, lennujaamades,
tanklates voi sidameritmuritega inimeste laheduses. Valitseb ohtliku
mojutamise voi hairimise voimalus elektrooniliste seadmete poolt ja kaudu.

— Mobtetapsust voivad mojutada kasutamine suure pinge voi tugevate
elektromagnetiliste vahelduvvéljade ldheduses.

Ohutusjuhised

RF raadiolainetega imber kdimine

— Mobteseade on varustatud raadiosideliidesega.

— Mobteseade tdidab elektromagnetiline Ghilduvuse ja raadiosidekiirguse
eeskirju ning piirvaartusi vastavalt RED direktiivile 2014/53/EL.

— Siinkohal kinnitab Umarex GmbH & Co. KG, et raadioseadme tilp
CompactLine-Laser G360 vastab Euroopa raadioseadmete maaruse
2014/53/EL (RED) olulistele ndudmistele ja muudele ndudmistele.

ELi vastavustunnistuse taisteksti leiate alljargnevalt internetiaadressilt:
https://packd.li/ll/ana/in



Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja véltige puhastus-,
kuUrimisvahendite ning lahustite kasutamist. Vétke patareid(d) enne pikemat
ladustamist valja. Ladustage seadet puhtas, kuivas kohas.

I Transportimiseks llitage alati koik laserid valja ja pendel-fikseerige
s need, lukake nihkluliti (3) paremale.

Toote eriomadused ja funktsioonid

AUTOMATIC

LEVEL

\\ﬁ“lock

Seadme automaatne valjajoondus magnetamortisaatoriga
pendelsisteemiga. Seade viiakse pohiasendisse ja joondub
iseseisvalt vélja.

Transpordilukk (LOCK): Seadet kaitstakse transportimisel
pendlilukustiga.

GRX-READY tehnoloogiaga saab joonlasereid kasutada ka
ebasoodsates valgustingimustes. Laserjooned pulseerivad siis
kdrgel sagedusel ja tuvastatakse suurtel kaugustel spetsiaalsete
laservastuvotjatega.

Tilt-funktsioon ei ole parast sisselllitamist aktiivne. Kaitsmaks
valjarihitud seadet voormaojudest tingitud asendimuutuste eest,
tuleb Tilt-funktsioon aktiveerida Tilt-klahvi vajutamisega.
Tilt-funktsiooni ndidatakse Tilt-LEDi vilkumisega. Kui laseri asend
on voérmdju téttu nihkunud, siis kélab signaal, laser vilgub ja
Tilt-LED pdleb pidevalt. Edasitodtamiseks vajutage Tilt-klahvi kaks
korda. Nii valditakse lihtsalt ja kindlalt vadarmodtmisi.

Tilt-funktsioon lulitab jarelevalve sisse alles 20 sekundit parast laseri
taielikku nivelleerimist (etteseadistusfaas). Tilt on aktiivne siis,
kui Tilt-LED etteseadistusfaasis kiiresti sekunditaktis vilgub.
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Tilti talitlusviis

Tilt on t66s 20 sekundi méodudes,

Sisse Tilt-LED vilgub kiiresti. Voormaoju
7L
Etteseadistusfaas Tilt-funktsiooni L
Automatic Level aktiveerimine: vié;;irb
Vajutage Tilt-klahvi, "
TiI{-LEg vilgub kui Tilt-LED poleb

pidevalt ja kolab

sekunditaktis. .
signaal.

Roheline lasertehnoloogia

e:%wemen PowerGreen tehnoloogiaga seadmetel on heledad, rohelised

taser  yOimsusdioodid, mis véimaldavad laserjoonte hea nahtavuse
pikkadel vahemaadel, tumedatel pindadel ja heledama
tookeskkonna valguse korral.

m U 6 korda eredam kui ttupiline punane laser lainepikkusega
= 630 - 660 nm

Laserite arv ja paigutus

H = horisontaalne laserkiir

V = vertikaalne laserkiir

S = kaldefunktsioon 1H360° 1V S



Laserliner

Kl Patareide sisestamine

Avage patareide kast ja asetage
patareid (4 x tilp AA) sisse nii, nagu
simbolil ndidatud. Po6rake sealjuures
tahelepanu digele polaarsusele.

b

LU

1 Laserkiire aken 6 LED-nivelleerimine
2 Patareide kast (alumine kilg) punane: nivelleerimine valjas
3 Nihkliliti roheline: nivelleerimine sees
a SISSE 7 Laserkiirte valikunupp;
b VALA / Transpordikaitse / Késivastuvotumoodus
Kaldereziim sisse / vélja
Statiivi keere 1/4" (alumine kiilg) 8 Kasivastuvdtumooduse LED /

Tilt-funktsiooni LED
9 Tilt-funktsioon

5 Patarei olek

06 ED
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H Horisontaalne ja vertikaalne nivelleerimine

Vabastage transpordikindlustus, likake nihkldliti (3) vasakule. [Imub laseririst.
Valikuklahviga saab laserjooni tksikult lilitada.

Sole

>0 > O

Horisontaalseks ja vertikaalseks nivelleerimiseks peab olema transpor-
dikaitse vabastatud. Kui seade on valjaspool automaatset nivellee-
I rimisvahemikku 3°, siis laserjooned vilguvad ja LED sttib punaselt.
Positsioneerige seade nii, et ta paikneks nivelleerimisvahemiku piires.
LED lulitub taas roheliseks ja laserjooned pélevad konstantselt.

El Kaldemoodus

Arge vabastage transpordikaitset, liikake nihkliliti (3) paremale. Valige laser
valikuklahviga (7) vélja. Nutd saab kaldtasapindu voi kaldeid moodustada.
Selles mooduses laserjooned enam automaatselt vélja ei joondu. LED (6) pdleb

konstantselt punaselt.
e e »r e

» @ » & » >



B Kasivastuvétumoodus
Lisavarustus: to6tamine laservastuvotjaga GRX

Kasutage nivelleerimiseks suurtel kaugustel

vOi mitte enam nahtavate laserjoonte puhul
laservastuvotjat GRX (lisavarustus). Laservas-
tuvétjaga tootamiseks lilitage joonlaser pikalt
klahvi 7 (Kasivastuvotumoodus sisse / valja)
vajutades kasivastuvotumoodusesse. Nuud
pulseerivad laserjooned korge sagedusega ning
muutuvad tumedamaks. Laservastuvotja tuvastab
laser-jooni eelmainitud pulseerimise kaudu.

Jargige joonlaseri vastuvotja kasutusjuhendit.

Kuna labiva 360° laserjoone tekitamiseks kasutatakse spetsiaalset
optikat, siis voib esineda joone erinevates piirkondades tehniliselt
tingitud heleduseerinevusi. See voib pohjustada kasivastuvotumooduses
erinevaid td6raadiusi.

Kalibreerimise kontrollimiseks valmistumine
Teil on véimalik laseri kalibreerimist kontrollida. Asetage laser kahe,
teineteisest vahemalt 5 m kaugusel asuva seina vahele keskele.
Lulitage seade sisse: selleks vabastage transpordipolt (laserkiirte rist
sisse liilitatud). Optimaalseks kontrollimiseks kasutage statiivi.
1. Margistage punkt A1 seinal.
2. Poorake seadet 180° vorra ja margistage punkt A2.

Punktide A1 ja A2 vahel on nlitd horisontaalne lahtevaartus.

1.
A1
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Kalibreerimise kontrollimine

3. Asetage seade seinale voimalikult lahedale
punkti A1 mérgistatud kdrgusele.

4. Poorake seadet 180° vorra ja margistage punkt A3.
Vahe punktide A2 ja A3 vahel on tolerants.

3.
A1 A2 A2
4 oy [l
Azu
- % CE

Kui A2 ja A3 paiknevad rohkem kui 0,4 mm / m teineteisest eemal, siis
I on vaja haalestada. Votke Uhendust oma edasimitjaga voi poorduge
ettevotte UMAREX-LASERLINER klienditeenindusosakonna poole.

]

04mm/m

<

Vertikaalse kiire kontrollimine

Asetage seade ca 5 m kaugusele seinast. Kinnitage seinale 2,5 m pikkuse
noori otsas olev lood. Lood peab sealjuures vabalt pendeldama. Lilitage seade
sisse ja rihtige vertikaalne laserkiir loodi ndorile. Tapsus on lubatud vahemikus,
kui erinevus laserkiire ja loodinori vahel ei ole suurem kui £ 2 mm.

Horisontaalse kiire kontrollimine

¥ 25m
o
Asetage seade ca 5 m kaugusele seinast ja lilitage ' | B
= L o . E d
laserkiirte rist sisse. Margistage seinal punkt B. E
Poorake laserkiirte risti 2,5 m vérra paremale v

ja margistage punkt C. Kontrollige, kas horisontaalne
kiir on punktist C £ 2 mm kaugusel (peab samas olema punktiga B
Uhel korgusel). Korrake toimingut vasakule pdoramise abil.

Kontrollige enne kasutamist, parast transportimist ja pikaajalist
» ladustamist regulaarselt kalibratsiooni.



Andmeiilekanne

Seade on varustatud Digital Connectioniga, mis véimaldab raadiosidetehnika
abil andmete edastamist raadioliidesega mobiilsetele |6ppseadmetele

(nt nutitelefon, tahvelarvuti).

Digital Connectioni sisteemieeldused leiate aadressilt
https://packd.li/ll/ana/in

Seade voib luua raadiotihenduse raadiosidestandardiga IEEE 802.15.4
Ghilduvate seadmetega. Raadiosidestandard IEEE 802.15.4 on Wireless
Personal Area Networks (WPAN) andmesideprotokoll. To6raadiuseks on ette
nahtud max 10 m kaugus l6ppseadmest ja see séltub tugevasti Umbrustingimustest
nagu nt seinte paksusest ja koostisest, raadiosidehairetest, samuti I6ppseadme
saate-/vastuvotuomadustest.

Aplikatsioon (App)
Digital Connectioni kasutamiseks on vajalik rakendus. Neid saab vastavates
Store’idest I0ppseadmest olenevalt alla laadida:

# Download on the GETITON
¢ App Store " Google Play

I Jalgige, et mobiilse [6ppseadme raadioliides oleks aktiveeritud.
|

Parast rakenduse kaivitamist ja aktiveeritud Digital Connectioni korral saab
mobiilse I16ppseadme ja modtesedame vahel luua Ghenduse. Kui aplikatsioon
tuvastab mitu aktiivset mddteseadet, siis valige sobiv modteseade vélja.
Jargmisel kaivitamisel saab selle méoteseadme automaatselt Ghendada.

Lisafunktsioonid rakenduse kaudu

Rakendus annab ligipaasu ka muudele funktsioonidele.Juhul kui seadme
rakenduse kaudu juhtimine pole tehnilisel pdhjusel voimalik, lahtestage seade
vdlja- ja sisselUlitamise teel uuesti tehaseseadetele, et saaksite tavalisi
funktsioone piiramatult kasutada.
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Kalibreerimine

Mboteseadet tuleb mootmistulemuste tapsuse tagamiseks regulaarselt
kalibreerida ja kontrollida. Me soovitame kohaldada Uheaastast
kalibreerimisintervalli.

Tehnilised andmed (Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud. 24\W39)
Iseloodimisvahemik +3°

Tapsus +0,4mm/m
Nivelleerimine automaatne
Néhtavus (tlupiline)* 30m

Toopiirkond kasivastuvotjaga 30 m (soltub tehniliselt tingitud heleduseerinevusest)

Laserkiire lainepikkus 515 nm

Joonlaseri laseriklass 2/< 1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Toitepinge 4 x 1,5V LR6 (AA)
Todiga u 6 tundi
0°C ... 50°C, 6huniiskus max 80%rH,
Tostingimused mittekondenseeruy, t66korgus max 4000 m
Ule NN (normaalnull)
Ladustamistingimused -10°C ... 70°C, 6huniiskus max 80%rH

IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital Connection) liides;
Sagedusriba: ISM-riba 2400-2483,5 MHz, 40 kanalit;
Saatmisvéimsus: max. 10 mW; Ribalaius: 2 MHz;
Bitikiirus: 1 Mbit/s; Modulatsioon: GFSK / FHSS
Moo6tmed (L x K x S) 87 x 96 x 56 mm

Kaal 350 g (koos patareiga)

Raadiomooduli tddandmed

* max 300 Ix juures

ELi ja UK n6uded ja utiliseerimine

Seade taidab kbik ndutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja UK piires.
See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis tuleb
vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja UK kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite direktiividele
keskkonnasébralikku taaskasutusse. Patareid tuleb kaubanduses saadaval
olevate tdoriistadega seadmest eemaldada ning suunata enne seadme
jaatmekaitlusse tagasi andmist eraldi kogumisse.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/ana/in




Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor ,, Indicatii
privind garantia si indicatii suplimentare” precum si informatiile
actuale si indicatiile apasand link-ul de internet de la capatul acestor
instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins. Aceste documentatii trebuie
pastrate si predate mai departe la instrainarea produsului.

Utilizarea conforma cu destinatia

Acest aparat laser cu linii la 360° proiecteaza un cerc laser orizontal si o linie
verticala si este conceput pentru alinieri in plan orizontal, vertical si inclinat.
Semnalele optice indica daca a fost parasit domeniul de nivelare. Produsul
dispune de un modul receptor manual integrat si un racord stativ de 1/4".
Interfata Digital Connection permite controlul de la distanta cu un telefon
smart prin intermediul aplicatiei Commander.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie.
A nu se lasa la indemana copiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa, astfel se anuleaza
autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate, umiditate
sau vibratii puternice.

— Aparatul nu mai are voie sa fie utilizat atunci cdnd una sau mai multe dintre
functiile acestuia s-au defectat sau nivelul de incarcare a bateriilor este redus,
precum si daca este deteriorata carcasa.

Indicatii de siguranta
Manipularea cu lasere clasa a 2-a

Raze laser!
Nu se va privi in raza!
Laser clasa 2
<1mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021

v ®
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— Atentie: Nu priviti direct sau in raza reflectata.

— Nu indreptati raza laser spre persoane.

— Daca raza laser clasa 2 intrd in ochi, acestia trebuie inchisi constient si capul
trebuie indepdrtat imediat din dreptul razei.

— Nu priviti niciodata in raza laser sau reflectia acesteia cu instrumente optice
(lupa, microscop, binoclu, ...).

— Nu utilizati laserul la naltimea ochilor (1,40...1,90 m).

— Suprafetele care reflecta bine, care oglindesc sau lucioase trebuie acoperite
in timpul exploatarii dispozitivelor laser.

—In domeniile de trafic public limitati calea razei pe cat posibil cu ajutorul
limitarilor de acces si pereti mobili si marcati zona laser cu indicatoare
de avertizare.

Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masurare respecta prescriptiile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica conf. Directivei EMV (compatibilitatea
electromagnetica) 2014/30/UE care este acoperita prin intermediul
Directivei RED 2014/53/UE.

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale,
in aeroporturi, la benzinarii, sau in apropierea persoanelor cu stimulatoare
cardiace. Exista posibilitatea unei influente periculoase sau a unei perturbatii
de la si din cauza aparatelor electrice.

— La utilizarea in apropierea tensiunilor ridicate sau in zona campurilor electro-
magnetice variabile ridicate poate fi influentata exactitatea masurarii.

Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele radio RF

— Aparatul de masura este echipat cu o interfata radio.

— Aparatul de masura respecta prescriptiile si valorile limita pentru compatibilitatea
electromagnetica si radiatia radio conform Directivei RED 2014/53/UE.

— Prin prezenta Umarex GmbH & Co. KG, declara ca tipul de echipament
radio CompactLine-Laser G360 corespunde cerintelor esentiale si celorlalte
reglementari ale directivei europene privind echipamentele radio
2014/53/UE (RED). Testul complet al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://packd.li/ll/ana/in

® 1



Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati utilizarea de
agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti bateria/iile fnaintea unei
depozitari de durata. Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.

I Pentru transport decuplati intotdeauna toate laserele si blocati
s pendulul, glisati la dreapta intrerupatorul glisant (3).

Proprietati speciale ale produsului si functii

AUTOMATIC

LEVEL

\\ﬁ“lock

Calibrarea automata a aparatului prin intermediul unui sistem
de pendulare amortizat magnetic. Aparatul este adus in pozitia
de baza si se calibreaza automat.

BLOCATOR pentru transportare: Aparatul este protejat cu
ajutorul unui blocator al pendulatorului.

Tehnologia GRX-READY permite folosirea laserelor chiar si in
conditii nefavorabile de lumina. Liniile laser pulseaza la frecventa
inalta si pot fi detectate de receptoare speciale chiar si la
distante mari.

Functia tilt (inclinare) nu este activata dupa pornire. Pentru a
proteja aparatul configurat impotriva modificarilor de pozitie
cauzate de influente exterioare trebuie activata functia tilt
(inclinare) apasand tasta “tilt”. Functia tilt (inclinare) este indicata
prin aprinderea intermitenta a ledului “tilt”. Daca a fost decalata
pozitia laserului din cauze exterioare este emis un semnal
acustic, laserul palpaie si LED-ul tilt se aprinde permanent.

Pentru continuarea lucrarilor se apasa de doua ori tasta Tilt.
Masurdrile eronate sunt prevenite in acest mod simplu si sigur.

Functia tilt porneste mai intai la 20 sec. dupa o nivelarea completa in

plan a laserului in starea de monitorizare a armarii (etapa de setare).
Ledul “tilt” se aprinde intermitent in cadenta de o secunda in timpul

fazei de setare, se aprinde intermitent mai rapid cand tilt-ul este activ.

11 @O
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Modul de functionare tilt
Tilt armat dupa 20 sec.,

) ledul tilt se aprinde Influenta
Pornit intermitent rapid. externa
7L
Nivel automat etapa Activarea functiei tilt: L |
de instalare Se apasa tasta Tilt, %SEEU
palpaie,

ledul ,tilt” se aprinde
intermitent in cadenta
de o secunda.

LED-ul tilt se aprinde
permanent si se
declanseaza un
semnal acustic.

Tehnologie laser verde

%Ewermen Aparatele cu tehnologie PowerGreen dispun de diode verzi

caser  de Tnalta performanta, care permit o vizibilitate foarte buna a
liniilor laser la distante mari, pe suprafete intunecoase si in caz
de lumind ambientala intensa.

@ De cca. 6 ori mai luminos decat un laser rosu cu 630 - 660 nm

Numarul si orientarea
razelor laser
H = raza laser orizontala

V = raza laser verticala 1H360° 1V S
S = functie de inclinare



Laserliner

Kl Introducerea bateriilor

Se deschide compartimentul de baterii
si se introduc bateriile (4 x tip AA)
conform simbolurilor de instalare.
Se va respecta polaritatea corecta.

b

LU

1 Geam raza laser
2 Compartiment baterii
(la partea inferioara)

3 Intrerupator culisant
a PORNIT
b OPRIT / Siguranta transport /
Modul de inclinare
4  Filet stativ 1/4"”
(la partea inferioara)

5 Stare baterie

" @

Nivelare LED
rosu: Nivelare opritd
verde: Nivelare pornita

Tasta selectare raza liniara laser;
Pornire / oprire mod receptionare
manuala

LED mod receptionare manual /
LED functie tilt (inclinare)

Functie inclinare
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H Nivelare orizontala si verticald

Se slabeste siguranta de transport, intrerupatorul culisant (3) se culiseaza
spre stanga. Cruciulita laser apare. Cu ajutorul tastei de selectare razele laser
liniare pot fi comutate individual.

Sole

e >re >0 » O

Pentru nivelarea orizontala si verticala, siguranta pentru transport
trebuie sa fie Indepartata. De indata ce aparatul se afla in afara

I domeniului de nivelare automata de 3°, razele laser palpaie iar LED-ul

s lumineaza rosu. Pozitionati aparatul astfel incat acesta sa se afle in
cadrul domeniului de nivelare. LED-ul e aprinde din nou verde iar razele
laser lumineaza constant.

El Modul de inclinare

Nu slabiti suruburile pentru transport, pozitionati comutatorul glisant (3)
spre dreapta. Laserul se selecteaza cu tasta de selectare (7). Acum se pot
marca suprafetele inclinate. resp inclinatiile. In acest mod liniile laser nu se

mai aliniaza automat. LED-ul (6) lumineaza constant rosu.
> Q



A Mod receptionare manual
Optional: Lucrul cu receptorul laser GRX
A se utiliza pentru nivelare pe distante mari sau
in cazul liniilor laser care nu mai sunt vizibile
ale unui receptor laser GRX (optional). Pentru
efectuarea lucrarilor cu receptorul laser se
porneste laserul liniar apasand lung tasta 7
(modul de receptionare manual pornit / oprit)
in regimul de receptionare manual. Acum liniile
laser pulseaza cu o frecventa nalta si liniile
laser devin mai intunecate. Receptorul laser
recunoaste datorita acestor pulsatii liniile laser.

3 Sek.

Respectati instructiunile de utilizare ale receptorului laser pentru
laserul liniar.

Din motivul opticii speciale pentru generarea unei linii laser continue
360° pot aparea diferente de luminozitate in diferite sectoare ale liniei,
care sunt conditionate tehnic. Aceasta poate conduce la diferite raze
de actiune in modul de receptionare manual.

Pregatirea verificarii calibrarii

Puteti controla calibrarea laserului. Asezati aparatul in mijloc intre 2 pereti,
care se afla la min. 5 m unul de celdlalt. Porniti aparatul, pentru aceasta
se slabeste siguranta de transport (crucea laser apare). Pentru verificarea
optima se va utiliza un stativ.

1. Marcati punctul A1 pe perete.

2. Rotiti aparatul cu 180° si marcati punctul A2.
Intre A1 u. A2 aveti acum o referinta orizontala.

1.
A1



CompactLine-Laser G360

Verificarea calibrarii

3. Asezati aparatul cat de aproape posibil de perete
la indltimea punctului marcat A1.

4. Rotiti aparatul cu 180° si marcati punctul A3.
Diferenta intre A2 si A3 reprezinta toleranta.

e S
il 2

Dacd A2 si A3 se afla la o distanta mai mare de 0,4 mm / m, trebuie
I efectuata o ajustare. Contactati un comerciant specializat si adresati-va
departamentului service UMAREX-LASERLINER.

=0K

04mm/m

<

Verificarea liniei verticale

Aparatul se aseaza la cca. 5 m de un perete. Pe perete se fixeaza o greutate
cu o sfoara de 2,5 m, greutatea trebuie sa penduleze liber. Aparatul se
porneste si laserul vertical se ajusteaza in functie de sfoara cu greutatea.
Exactitatea se incadreaza in toleranta daca deviatia dintre linia laser si sfoara
cu greutate nu este mai mare de = 2 mm.

Verificarea liniei orizontale

X 25m
o
Aparatul se aseaza la cca. 5 m de un perete si "B
< E d
crucea laser se porneste. Punctul B se marcheaza E
pe perete. Crucea laser la cca. 2,5 m spre dreapta |

si se marcheaza punctul C. Verificati daca linia
orizontala din punctul C £ 2 mm ajunge la aceeasi ndltime cu punctul B.
Procedeul se repeta prin rabatare spre stanga.

I Verificati periodic calibrarea Tnainte de utilizare, dupa transportare
m sau depozitare indelungata.

® 1



Transmiterea datelor

Aparatul dispune de o conexiune digitala care permite transmiterea datelor
prin tehnica radio catre terminale mobile echipate cu interfata radio

(de ex. telefon smart, tableta).

Pentru cerintele de sistem privind conexiunea digitala consultati
https://packd.li/ll/ana/in

Aparatul poate realiza o conexiune radio cu standard radio IEEE 802.15.4

cu aparate compatibile. Standardul radio IEEE 802.15.4 este un protocol

de transmisie pentru retele personale fara fir (WPAN). Raza de actiune este
de max. 10 m distanta fata de aparatul de capat si depinde in mare masura
de conditiile de mediu, cum ar fi de ex. grosimea sau structura peretilor, surse
de interferente radio, cat si de abilitatile de trimitere / primire ale aparatului final.

Aplicatie (App)

Pentru utilizarea conexiunii digitale este necesara o aplicatie. Aceasta poate
fi descarcata din magazinele virtuale corespunzatoare in functie de aparatul
final:

# Download on the GETIT ON
¢ App Store " Google Play

I Acordati atentie ca interfata radio a terminalului mobil sa fie activata.
n

Dupa pornirea aplicatiei si activarea conexiunii digitale se poate realiza

o conexiune intre un terminal mobil si aparatul de masurare. Daca aplicatia
recunoaste mai multe aparate de masura active, alegeti aparatul de masura
adecvat.

La urméatoarea pornire, acest aparat de masura se poate conecta automat.

Functii suplimentare prin intermediul aplicatiei

Prin intermediul aplicatiei sunt disponibile functii suplimentare. In cazul in care
comanda aparatului nu este posibila prin intermediul aplicatiei din motive
tehnice resetati aparatul prin oprire si repornire la setarile din fabricatie pentru
a putea utiliza nelimitat functiile specifice.

0 @
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Calibrare

Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in mod regulat pentru
a garanta exactitatea rezultatelor masuratorilor. Recomandam un interval

de calibrare de un an.

Date tehnice (Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 24W39)

Domeniu de nivelare

individuala £3°
Exactitate +0,4mm/m
Nivelare automata
Vizibilitate (tipic)* 30m

Domeniul de lucru
cu receptor manual

30 m (in functie de diferenta conditionata tehnic)

Lungime unda laser

515 nm

Clasa laser

2 /<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)

Alimentare tensiune

4 x 1,5V LR6 (AA)

Durata functionare

cca. 6 ore

Conditii de lucru

0°C ... 50°C, umiditate aer max. 80% rH,
fara formare condens, inaltime de lucru max. 4000 m
peste NN (nul normal)

Conditii de depozitare

-10°C ... 70°C, umiditate aer max. 80% rH

Date functionare
modul radio

Interfata IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital Connection);
Banda de frecventa: ISM Band 2400-2483.5 MHz,

40 canale; Putere emitere: max. 10 mW; Latime banda:
2 MHz; Rata de biti: 1 Mbit/s; Modulatie: GFSK / FHSS

Dimensiuni (L x Tx A)

87 x 96 x 56 mm

Greutate

350 g (incl. baterii)

* la max. 300 Lux

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine

Seade taidab kbik ndutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja UK piires.
See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis tuleb
vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja UK kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite direktiividele
keskkonnasobralikku taaskasutusse. Bateriile trebuie indepartate din aparat
intacte cu ajutorul unui instrument disponibil in comert si trimise pentru
colectare separata inainte de a returna aparatul pentru debarasare.

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii

suplimentare vizitati: https://packd.li/ll/ana/in



[MpoyeTeTe M3LANO PbKOBOLACTBOTO 3@ eKCryloaTaLys, MpuioxeHaTa

6poLuypa , FapaHUMOHHN 1 AOMBAHUTENHN UHCTPYKUMA®, KAKTO U akTyanHaTa
MHMOPMALLMA 1 yKa3aHKATa B MpenpaTkata KbM MHTEPHET B Kpas Ha TOBa
pbkoBOACTBO. CliefjBaiiTe ChabPXKALLMTE Ce B TAX UHCTPYKUMW. Te3n [LOKYMEHTH
TpA6Ba Aa Ce CbXpaHABAT 1 [a CbMPOBOXAAT NPOLYKTa NMpu NpefaBaHeTo

My Ha pyru.

Ynotpeb6a no npeaHa3HauyeHue

To3u 360° MHeeH N1a3ep NPOeKTVPa XOPU30HTasIeH 1a3epeH KPbr, KakTo 1
BepTVKaHa JIMHWA, U e NpefHa3HadveH 3a NOAPaBHABAHE Ha XOPW3OHTaNV, BEPTUKANN
1 HaKIo0HW. ONTUYHUTE CUFHaM NOKa3BaT Kora 06XBaTbT Ha HYBEMPaHe e HamycHaT.
MpPOLyKTLT MMa UHTErPUPaH PEXUM , PbUeH NpreMHUK” 1 cbefHenne 1/4” 3a cTaTus.
LIncbpoBuAT MHTepdelc 3a Bpb3ka NpefocTaBa Bb3MOXHOCT 33 ANCTaHLMOHHO
ynpasfieHne CbC CMapThOH Ype3 npunoxenHneto Commander.

06K NHCTPYKUMK 32 BesonacHocT

— V13non3BaiiTe ypefia eAyHCTBEHO CbracHO NpefHa3HaveHWeTo 3a ynoTpeba
B PaMKUTe Ha CneuurdukaumnnTe.

— VI3MepBaTeHUTE ypeamn 1 NPUHALNeXHOCTVTE He ca Urpadky 3a feua.
[la ce CbxpaHABaT Ha MACTO, HEAOCTBLMHO 3a AeLia.

— He ce fonyckaT MOAMMMKALMM 1 3MeHeHVs Ha ypeaa. ToBa Lie foBeae Lo
HEeBaNMAHOCT Ha Pa3peLUMTENHOTO 1 CrelmdrkaLmaTa 3a 6e30nacHoCT.

— He n3narante ypeaa Ha MeXaHWYHO HaTOBapBaHe, eKCTPEMHMW TeMrepaTypy, Bnara
W NpeKaneHo BUCOKW BUOpaLuu.

— YpensT He TpsibBa Aa Ce 13Mo3Ba NoBeye, ako GbaT HapyLLeH) eaHa 1an noseve
PYHKLMM, aKo 3apALbT Ha GaTepuATa € HUCHK UM ako KOPMyChT e NoBpeaeH.

MHcTpyKkumm 3a 6e3onacHocT
Pabota c nasepw ot knac 2

J1azepHo nbyeHwne!
He rnepavte cpeLuy
nasepHuA Jiby!
Jasep knac 2
<1 mW-515nm

I[EC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021

2 @
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— BHUMaHwue: He rnefavite B AVPEKTHWA WK OTPa3eHNA TbY.

— He HacoyBaviTe nasepHMA b4 KbM XOpa.

— AKO Na3epHo TbYeHKe OT K1ac 2 nonagHe B OKOTO, o4nTe TpsAbBa Cb3HaTeNHO
[a Ce 3aTBOPAT W rNaBaTa BeflHara Aa ce NpemMecTvt HaCTpaHW OT JTb4a.

— Hvikora He rnefaiiTe nasepHUA TbY UKW HEFOBOTO OTPAXeHWe C ONTUYHK Npubopu
(nyna, Mmukpockon, ganekorneg, ...).

— He n3nonsgaiiTe nasepa Ha HMBOTO Ha oyuTte (1,40...1,90 m).

— o Bpeme Ha paboTa C Na3epHu YCTPOWCTBA CUIHO OTpassaBalLmTe, ornefanHuTe uiu

rNaHLOBMUTE MNOBBPXHOCTM TPAbBa fla Ce NOKPWBaT.

— Ha mecTa ¢ obLLecTBeH Tpaduk MO Bb3MOXHOCT OrpaHunYaBaiiTe MbTa Ha
JTb4a Ype3s Kanawum 1am NpeHoCuMU CTeHn 1 0bo3HaveTe 30HaTa Ha fasepa
C NpefynpenuTenHy Tabenu.

WHCcTpyKkumm 3a 6e3onacHocT
PaboTa C eneKTpOMarHUTHO JibYeHe

— VI3MepBaTeHUAT ypeq Cna3sa NpefnvcaHraTa U rpaHNYHNTe CTOMHOCTM 33
eNleKTpPOMarH1THaTa CbBMeCTUMOCT cbriacHo [upektusa 2014/30/ EC
OTHOCHO eNleKTPOMarH1THaTa CbBMeCTUMOCT, KOATO Ce MOKpWBa OT [vpeKTriBa
2014/53/EC 3a npefocTaBAHe Ha Na3apa Ha PaanoCbOpbXeHUA.

— TpsabBa fa ce cna3BaT JIoKasHUTe orpaHnyeHna B paboTaTa, kaTo Harmp.

B 6ONHMLKM, B CAMONETW, Ha BEH3UHOCTaHUMK UK B BAM30CT 40 Nvua
C nevicmelikbpu. ChlUecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ OMacHO BAVAHWE WU CMYyLLEHE OT
€/1eKTPOHHV ypeau.

— lNpu n3non3BaHe B 6,IM30CT A0 BUCOKW HanpeXeHUs WAV nog, CUAHK
€1eKTPOMAarHUTHY NPOMeEHJINBK NOJIETa MOXe fa 6b,D,e noBNMAHa TOYHOCTTA
Ha U3MepBaHe.

WHcTpyKkumm 3a 6e3onacHocT
PaborTa ¢ PafomMo4ecToOTHO n3bYBaHe

— M3mepBaTenHuaT ypep e obopyasaH C paanonHTepdenc.

— I3mepBaTenHuAT ypeq Cna3sa NpeanmucaHuaTa 1 rpaHUYH1UTe CTOMHOCTH 3a
eneKTPOMarH1THaTa CbBMEeCTUMOCT 1 PaAMOm3TbYBaHETO CbrilacHo dupekTnsa
2014/53/EC 3a npefocTaBAHe Ha Ma3apa Ha PaanoCbopbXeHUA.

— C HacToswoTo Umarex GmbH & Co. KG geknapvipa, Ye TUMbsT Ha pagmocuctemaTa
CompactLine-Laser G360 CbOTBETCTBA Ha CbLLIECTBEHWTE U3NCKBAHWA Ha

eBponenckata QupekTnea 2014/53/EC 3a pagnocbopbxkeHusaTa (RED). MbaHUAT TekcT

Ha EC feknapaumaTta 3a CbOTBETCTBME MOXE [a HAMepuTe Ha CefHNA NHTepHeT
appec: https://packd.li/ll/ana/in



YKa3aHuA 3a TeEXHUYeCKOo 06CJ'Iy)KBaHe N noaapbXXKa

MouncTBarTe BCUYKM KOMMOHEHTM C NeKO HaBnaxHeHa Kbpna 1 u3bsraaiTe
13MO/13BaHETO Ha MOYNCTBALLYM 1 abpa3uBHK NpenapaTt 1 pasteoputenn. CBanaiTe
HaTepusTa/baTepumTe Npeamn NPOABIIKUTENHO ChXxpaHeHve. CbxpaHsBaiiTe ypeda Ha
UMCTO U CyXO MACTO.

IMpu TpaHCMopTUPaHe BUHArV W3KIYBATE BCUYKM Nazepy 1 BiokupaiiTe
I BCVYKM MOABUXHU €JIEMEHTU, YCTaHOBETE MuTb3rallyia NpeBKItoYBaTten (3) B
" pAcHO monoxeHue.

CneuuanHu XapakTepucTMky Ha npoaykTa u cyHKLumMn

AUTOMATIC

ABTOMAaTUYHO MogpaBHABaHe Ha ypena 4pe3 MarHnTHO 3aTuxBallia
LE EL MaxoBa cncTema. Ype,u,bT Ce NnocCTaBA B OCHOBHO MNONIOXeHne 1 ce
noApaBHABa CaMOCTOATESTHO.

ﬁ“ TpaHcnopTHa BJTOKNPOBKA: YpebT ce 3aLuMTaBa npu TPaHCNopT Ypes3
@l lock MaxoBa 6/10KMPOBKa.

C texHonoruata GRX-READY nasepHute NUHUK MOXe [a Ce U3Non3BaT
RERDY BN npn HebNAronNpUATHW YCNOBUSA Ha OCBeTNeHWe. JlazepHuTe NMHUK
nyacupaT C B1COKa YecToTa 1 ce pa3no3HasaT
Ha rofleMu pPa3cTofHUA Ype3 CreuvanHn 1asepHn NpUeMHULM.

®yHKUMATA 33 HaknaHsHe (Tilt) He e akTMBHa Cref BK/lOYBaHeTO. 3a Aa
Ce NpefoTBPaTh NPOMsHATA Ha MO3uLMsATa Ha Npubopa B CieacTame
Ha BbHLUHW Bb3ENCTBIS, CNlef] KaTo CbLUMAT € HAaCTPOeH, Tpsbea fAa
Ce aKTMBMpa PyHKLMATA 3@ HaKNaHsAHEe C HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a
HaknaHsHe. OyHKLWATA 33 HaK/IaHsAHe ce Noka3ea Ype3 MuraHe Ha
CBETOAMOAA 33 HaKmaHsAHe. AKO NO3MUMsATa Ha flasepa ce MPOMeHM
nopaaun CTpaHUYHN Bb3LENCTBIA Ce YyBa 3BYKOB CUTHaJ, Jla3epbT MuUra
1 CBETOAMOLBT 33 HaK/IaHAHe MUra NepMaHeHTHO.

3a fia Moxe paboTaTa [la NPOLbIIXY, HATUCHETe ABA MbTU ByTOHA

3@ HaKJIOH. Mo TO3W HauMH ce M3BArBaT MPOCTO W HAAEXAHO HETOYHUTE
MN3MepBaHNS.

QYHKLWATA 38 HaKJIaHAHe BKJTI0YBa KOHTpos1a 20 cek cief, mbJiHOTO
HUBenMpaHe Ha nasepa (dasa Ha HacTpolika). MuraHe Ha cBeToamona

33 HaKJIOH C TakT edHa CekyHAa Mo BpemMe Ha (basaTa Ha ycTaHOBABaHe, 6bp30
MWraHe, Korato Hak1iaHAHeTO € aKTUBHO.
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HauuH Ha peiicTBue

Ha HaKN1aHAHe HaknaHaHeTo ce akTvBMpa
cneq, 20 cek., 6bp30 MUraHe Ha BbHLLUHO
BkniouBaHe CBETOAVO/A 3@ HaK/aHAHe. Bb3aeNCTBIe
7L
Ma3a Ha ycTaHoBABaHe AKTUBMPaHe Ha yHKLMA
ABTOMAaTU4YHO HMBO 3a HaknaHaHe: HaTtucHete ﬂa3epr

mura,
CBETOAMOABT 33
HaknaHaAHe cBeTn
NOCTOAHHO 11 Ce YyBa
3BYKOB CUrHan

6yTOHa 3a HakJIOH, MUraHe
Ha CBETOAMOAA 33 HAKNOH C
TakKT efHa cekyHAaa.

3eneHa nasepHa TeXHOJOrUA

owerGreen

LASER C ronMa MOLLHOCT, KOUTO MNO3BOJIABAT MHOIO ,uo6pa BUONMOCT Ha
Jla3epHUTE JINHUK Ha rofieMn pa3CcToaHNA, Ha TbMHM NOBBbPXHOCTU U
npwn CaHa OKOJIHa CBET/INHA.

QP: ype,EI,VITe ¢ TexHonorua PowerGreen pa3snonarat C ApKK, 3eneHn aquoan

Okon0 6 MbTY NO-CBETHA OT OBMKHOBEHNA YepBeH Nasep
®
€630 —-660 nm

Bpoii 1 pa3nonoXkeHue Ha nasepurte

H = Xxopu13oHTaHa NMHKA Ha Nasepa
V = BepTuKasHa IMHWA Ha nasepa
S = PYHKLMS HAKIIOH s

1H360° 1V



Laserliner

Kl Nocrassane Ha 6atepun

OTBOpeTe rHe30TO 3a baTepun n

noctaseTe HatepumTe (4 X TMN AA) Cnopes,

NHCTaNnaunoHHNTE CUMBOJIN.

|_|pVI TOBa dJ1efjeTe 3a NpaBWJIHa MNONAPHOCT.

1 U3xomeH nposopel Ha nasepa

2 baTepuiHO oTaeneHve

3 (monHa cTpaHa)
Mab3raLy ce npesktoyBaTen
a 3akpenBaHe
b OcBoboxnasate /

TpaHcnopTHO obe3onacsBate /

Pexum HaknoH

4 Pe3ba Ha cTaTuBa 1/4"
(nonHa cTpaHa)

% @

CraTyc Ha baTepwsTa

LED HuBenvpaxe
YyepBeHO: HusesmpaHe nskn
3e/1eHo: HusesmpaHe Bk

ByToH 3a npesktoyBaHe

Ha nasepHn IMHWK; BKN/M3kn Ha
peXnMa Ha pbyeH NpreMHmK
LED pexum pbyeH npuemHumk /
CBeTofMOf, - PYHKLWMS 3@ HaKOH
DYHKLWA 38 HAKIOH
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E XOpVI30HTaJ1H0 U BE€PTUKAJIHO HUBEJINpaHe

OcBobofeTe TPAHCMOPTHOTO YKperBaHe, NMOCTaBeTe MiTb3rallysa npesktoysaTen (3) B
NABO nonoxeHue. MosBsABa Ce Sa3epHUAT KpbCT. Ype3 ByToHa 3a MpeBKIIoYBaHe MOXe
[a Ce BK/IOYBAT NOOTAENHO NIa3epHNUTE INMHUN.

Sole

e >re >0 » O

3a XOPM30HTAIHO ¥ BEPTUKASIHO HUBEAMpaHe TpAbBa da ce 0cBoboam
TPaHCMOPTHOTO obe3onacsBaHe. LLLoMm ypedsT ce Hamupa U3BbH 30HaTa

I Ha aBTOMATWNYHO HVBENVPaHe 3°, Nla3epHuUTe NMHUM MuraT 1 LED cBeTBa

m B uepBeHo. [031LMOHMpaliTe ypeaa Taka, Ye [a ce Hamupa BbTpe B 30HaTa
Ha H1BesMpaHe. LED OTHOBO MPeBKIIOYBA Ha 3€1EHO W TA3epHUTE IMHUN CBETAT
MOCTOSIHHO.

E] Pexxum naksion

He ocBobox/aBaliTe TpaHCnopTHaTa 6,10KkMpoBKa, NpemecTeTe nib3rava (3) HaaACHo.
1136epeTe nasepa c HytoHa 3a n3bop (7). Cera MOXe Aa ce Cb3[afaT Hak/IOHEHM
PaBHWHM, CbOTB. HAK/IOHW. B TO31 PeXnM Na3epHUTe NIVHK He Ce NOoApaBHABaT

aBTOMaTWyHO. LED (6) CBETU NOCTOAHHO B YePBEHO.

» © » > >



EI Pe>xum PbueH MNMpuemHnk
Mo u36op: Pabotu ¢ nasepHua npmemHUK GRX

3a HUBeNVpaHe Ha rofileMy PascTosHUSA UK Npu
Beye HeBMAMMU Na3epHU JIMHUN U3NoN3BaniTe
nasepeH npuemMHuk GRX (no n3bop). 3a pabota

C Na3epHVIs NPUEMHVIK BKITIOUETE NIVHERHWA Nasep
ype3 AbAro HaTuckaHe Ha ByToH 7 (pexXnMm Ha
pbYeH NPUEMHUK BK / U3KJ1) B PEXXMM Ha pbyeH
npuemHyK. Cera na3epHuTe IMHUM NyncmpaT ¢
BICOKa YeCTOTa W Na3epHuTe IMHUM CTagaT no-
TbMHW. J1a3epHUAT NpreMHUK pa3nosHasa Ype3
TOBa Ny/CpaHe NasepHuTe ANHUK.

3 Sek.

B3emeTe npeasua, PbKOBOACTBOTO 3a eKCMoaTalms Ha NasepHus
MPUEMHWK 3a NIMHeeH nasep.

Mopagu cneuvanHaTa ONTYKA 3a reHepupaHe Ha HenpekbcHaTa 360° nasepHa
JIMHWA, MOXe [a ce NOABAT Pa3vKW B APKOCTTa B PA3/INYHM 30HW Ha INHUATA,
KOWTO Ca TeXHMYECKM 0ByCIoBEHN. TOBa MOXe Aa AOBEAE A0 Pas/nyHM
pagvycu Ha AeNCTBME B PEXVM Ha PbyeH NMPUEMHMK.

MoaroToBka 3a NpoBepka Ha Kanub6poBkaTta

MoxeTe fia KOHTponmMpaTe kanmbpoBKaTa Ha nasepa. /3npaseTe ypena B cpepata
MeX[ly ABe CTeHW, KOWUTO Ca Ha Pa3CTosAHWe Hall-Manko 5 M nomexay cvi. Bkitoyete
ypena, 3a Lenta ocBobogeTe 0be30nacABaHETO Npu TPaHCNOPT (nasepeH KPbCT
BKJIIOYEH). 33 OMTVManHa NpoBepka, Mo, 1U3nos3BaiTe CTaTviB.

1. Mapkupawte T. A1 Ha CTeHaTa.

2. 3aBbpTeTe ypena Ha 180° 1 mapkupanTe T. A2.
Mexgy Al 1 A2 nmate cera Xopu3oHTanHa pedepeHLms.

1.
A1
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MpoBepka Ha kanubpoBKaTa

3. MocTaBeTe ypefa KONKOTO € Bb3MOXHO N0-6113k0
[0 CTeHaTa Ha BUCOYVHATa Ha MapkupaHata T. Al.

4. 3aBbpTeTe ypeda Ha 180° 1 mapkupanTe T. A3.
PasnukaTa mexgy A2 n A3 e [onycKbT.

3.
] (]
A1 1 A2 A2
£
4, s 5_ A3 D
17 A2
) C
=

KoraTo A2 1 A3 ce HamupaT Ha noseye ot 0,4 mm / m, e HeobxoanMo
I kanmbpupaHe. Bneste BbB Bpb3Ka C Balumsa Auabp vaun ce obbpHeTe KbM
cepsun3HnA otaen Ha UMAREX-LASERLINER.

MNpoBepka Ha BepTUKanHaTa IMHUA

MocTaseTe ypena Ha NpubA. 5 m OT CTeHa. 3akperneTe KbM CTeHaTa OTBeC C AbJTbr

2,5 m LUHYp, OTBECHT C1efBa Aa ce ABUXM CBOBOAHO MaxoBo. BkitoyeTe ypeda u
HacoueTe BEPTVKANIHWA Sla3ep KbM LIHypa Ha oTBeca. TOYHOCTTa Ce Hamyvpa B pamMKuTe
Ha [loMycka, KOraTo OTK/IOHEHWETO MeXy NMHMATA Ha Jla3epa U LUHypa Ha OTBeca He
€ Mo-rofIAMO OT + 2 mm.

nposepKa Ha XOpPU3OHTaJIHaTa InHUA

N 25m
o
MocTaBeTe ypeaa Ha Npvba. 5 m OT CTeHa W BKJlOYeTe IE- B
nasepHua KpbCT. MapkupaiiTe T. B Ha CTeHaTa. 3aBbpTeTe| € C
Na3epHNA KpbCT NpUBA. 2,5 M HafACHO U Mapkupaiite T. | W

C. MNposepeTe fanv Xopu30oHTanHaTa nHUA ot C+ 2 mm
Ce Hamvpa Ha efiHakBa BMUCO4MHa C T. B.
MoBTOpeTe onepaLuATa CbC 3aBbpTaHe HaNABO.

PenoBHO MpoBepsBalTe KanmbprpaHeTo Ha Nprubopa npeau ynotpebda, cies,
m  TpaHCmopTvpaHe 1 cief NPOABbIXKATENHO CbXpaHeHMe.



lNMpeHoc Ha paHHU

YpeobsT Ma UM poBa Bpb3Ka, KOATO OCUIYPABa Bb3MOXHOCT 33 MPEHOC Ha JaHHW Ype3
paavoTeXHVKa KbM KpalHW MOBUIHN yCTPONCTBa C 6e3xuyeH nHTepdelnc (Hanpumep
cMapToH, Tabne).

M31ckBaHMATa KbM CHCTeMaTa 3a UndpoBa Bpb3ka LLie HamepwTe Ha
https://packd.li/ll/ana/in

YpenbT MOXe Aa yCTaHOBABA PanOBPb3Ka CbC CbBMECTVMM CbC CTaHdapTa 3a
6e3xmnyHa Bpb3ka IEEE 802.15.4 ycTpoiicTea. CTaHaapTsT 3a 6e3xunyHa Bpb3ka IEEE
802.15.4 e NpOTOKON 33 NPEHOC 3a NepcoHanHK BexunaHn mpexmn (WPAN). Paguycst
Ha [eyicTBMe e NpoeKTUpaH 3a Makc. 10 m pa3cToAHmne OT KPalHOTO YCTPOWCTBO

1 CUNHO 33BWCU OT YCIOBUATA Ha OKOJIHaTa Cpefa, KaTo Hanpumep aebenvHata

1 CbCTaBa Ha CTeHU, N3TOYHWLIM Ha PaAMOCMYLLEHWA, KaKTO U OT MPUeMHO /
npefaBaTefiHUTe CBOMCTBA Ha KPanHOTO YCTPOMCTBO.

NpunoxxeHne (App)

3a ga ce n3nonsea umd)posaTa BPB3Ka, € HQO6XO,D,VIMO NpunoxeHne. To moxe fda
Obae v3TerneHo B CbOTBETHUTE MarasvuHu B 3aBUCUMOCT OT KpalZHOTO yCTpOlZCTBOZ

# Download on the GETITON
¢ App Store " Google Play

lMorpuxeTe ce aa Obe akTMBMPaH Ge3XNYHUAT UHTEPMDENC Ha KPaHOTO
= MOBWIHO yCTPOWCTBO.

Crnep, CTapTMPaHETO Ha MPUIIOKEHWETO W aKTUBMPAHETO Ha LchpoBaTa BPb3ka MOXe [1a
ce Cb3fafe Bpb3ka MeX[y KpaiHo MOGUIIHO YCTPOCTBO 1 M3MepBaTeNHUA ypes, AKo
MPVIOXKEHNETO OTKpUE HAKOMKO akTUBHM M3MepPBATESHU ypera, 13bepeTe NMOAXOmALLMS
13MepBaTeneH ypen,

Mpv cnefBaLLma CTapT TO3W U3MepBaTeneH ypen Moxe fa 6bae CBbpP3aH aBTOMAaTU4HO.

[donbnHuTenHn yHKUUN Ype3 NPUIoXKEHNETO

Ypes NpuokeHUeTo nmate AOCTbN A0 AOMbAHATENHU YHKLUUM. AKO MO TEXHUYECKN
NPUYNHN HE MOXETE a ynpassiABaTe ypeda OT NPUNIOXeHNETO, Bb3CTaHOBETE
habpuyHUTE My HAaCTPOMKM Ype3 M3KIIoYBaHe W BKIOYBAHE.

o TO3K HAYMH MOXeTe Ja n3nonssare obuyanHnTe ¢)yHKMMM 6e3 orpaHmnyeHue.
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KannbpupaHe

/3mepBaTeNHUAT ype, TpAbBa pefoBHO Aa ce kanubpupa 1 U3NnTBa, 3a Aa ce
rapaHTipa TOYHOCTTa Ha pe3ynTaTiTe OT 13MepBaHeTo. MNpenopbyBaMe MHTEPBa Ha
kanubpupaHe egHa rogmHa.

TexHUYeCKN XapaKTepPUCTMKK (3ana3sa ce NpaBoTo 3a TeXHNYeCkn U3MeHeHus. 24\W39)
[nana3oH Ha camo-HMBeNVpaHe +3°

ToYHOCT +0,4mm/m

Huenmpae aBTOMATUYHO

BuaMMOoCT (TUNnYHO)* 30m

PaboTeH ananasoH 30 m (3aBuCeLLM OT TeXHNYeCKkn

C pbYeH NpUeMHUK obycnoBeHaTa passvka B APKOCTTa)

[bnxviHa Ha BbaHaTa 515 nm

Ha nasepa

Knac Ha nasepa 2 /<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)

EnekTpo3axpaHBaHe 4 x 1,5V LR6 (AA)

MPOABIKUTENHOCT Ha paboTa oKoJo 6 Yaca
0°C ... 50°C, oTHOCUTENIHA BIAXHOCT Ha Bb3ayxa

Ycnosus Ha pabota Makc. 80%, 6e3 Hannuve Ha KOHLEH3, paboTHa
BMcoymHamakc. 4000 m Hag MOPCKOTO paBHWLLE

-10°C ... 70°C,

OTHOCWTe/IHa BIaXKHOCT Ha Bb3yxa Makc. 80%
WHTepdbeiic IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital Connection);
YectoTHa neHTa: ISM neHta 2400-2483.5 MHz,

40 kaHana; MoLHOCT Ha nNpefdasaHe: Makc. 10 mW;
LLinpvHa Ha neHTaTa: 2 MHz; CKopocT Ha npefaBaHe:

1 Mbit/s; Mogynaums: GFSK/FHSS

Pasmepw (LU x B x 1) 87 x 96 x 56 mm

Terno 350 g (BK/1. GaTepun)

YcnoBua 3a CbxpaHeHue

PaboTHM faHHW
Ha pafvomMogyna

* npyt makc. 300 Lux

Pa3snopen6u Ha EC u O6eAUHEHOTO KPancTBO U U3XBbpPJIAHE
ype,mﬂ OTroBapA Ha BCUYKU HeO6XO,£I,I/IMI/I CTaHOapT” 3a CBOﬁO,D,HO ABUXXeHVe Ha CTOKN
B pamkuTe Ha EC 1 OBefjuHEHOTO KPancTBo.
TO31 NPOAYKT, BKIIIOYUTENHO NPYHALNEXHOCTUTE 1 ONaKOBKaTa, € eNeKTpUYecku ypes,
KowTo TpAbBa fa ce peLmkvpa no HesonaceH 3a NPUpoAaTa HauvH, B CbOTBETCTBME C
€BpONencknTe 1 BpPUTaHCKINTE AMPEKTVBY 3a OTNAAbLMTE OT €NeKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTeput 1 ONakoBKM 3a U3BINYaHE Ha LieHHW CypoBuHY. baTepunTe TpaGsa
[1a Ce V13BaJAT OT ypesa, KaTo Ce U3M03Ba HalyeH B ThproBckata Mpexa VHCTPYMeHT, 6e3
[la Ce pa3pyLLaBaT, v 1a Ce V3npaTAT 3a pasfenHo cbbupaHe, Npeay fa ce BbpHe ypeabT 3a
M3XBBbPJIAHE KaTO OTNadbK.
OLue MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT M AOMBAHUTENHY YKa3aHUA e HamepyTe Ha aapec:
https://packd.li/ll/ana/in
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AlaBAoTE TPOOEKTIKA TIG 05NYIEC XPHONG, TO CUVNUUEVO TEVXOG

,Eyyonon kat mpoobeteg UMOSEIEEIC” KABWG Kal TIG TPEXOUTEG TANPODOPIES
Kal UTTOSEIEEIC OTOV OUVEEOHO SIASIKTUOU OTO TEAOC AUTWY TWV OSNYLWV.
Tnpeite TI¢ avadepopeveg odnyieg. Autd ta eyypada Oa mpemel va
duAdooovtal kal va apadidovral padi e To mPoidv oTov EMOUEVO XPHOoTN.

Evdedelypévn xprion

AUTO TO YPapIKo Aéilep 360° poBaAAet évav opl{ovtio KUKAO AEI(ep Kal pia
KABETN ypapur kat mpoopiletat yia tnv euBuypdppion opt{ovtiwy, KATtakopubwv
Kat emKAVWY ermmedwv. Otk orjuata utoSeIkVUOULV TIOTE TTPAYHATOTOLETAl
€€060¢ amod NV MepLox Xwpootabunong. To mpolov SIaBETEL pia EVOWUATWEVN
Agttoupyia xelpokivntng ARG kat pia ouvdeon tpinoda 1/4”. H Sienadr Digital
Connection kdvel eIKTO TOV TNAEXEIPIOUO e Smartphone pe thv edappoyn
Commander.

Fevikég untodei§elg aopalsiag

— XPNOIUOTIOLEITE T CUOKELT AMOKAEIOTIKA CUPDWVA UE TOV OKOTIO XPrONG EVIOC
Twv podiaypadwv.

— Ol BUOKEUEC Kal 0 £€oMAIoUOC Sev eival Tatyvibl. Na duldcoetal pakpld and madia.

— MNpoaBrKeS 1| TPOTIOMOINCELC OTN CUOKEUN O€V ETITPEMOVTAL. I TIC TIEPITIWOELS
QUTEC aKupWvovTal ol Adela Kat ot PodlaypadE; aohAelag.

— Mnv eKBETETE T CUOKEUN O€ UNXAVIKY KATAOvNon, oAU uhnAég Beppokpaaieg,
uypaoia 1| évtovoug KpadaopoUg.

— H ouokeun dev emtpénetal va pnolponoleital mAéov, ehpocov unapéel BAGBN o
pia r meploodtepeC Asitoupyieg i e€aoBevroel n umatapia, kabwe kat og {nud
TOU MEPIBAAATOC.

Yrnodei§elg aopaleiag
Xpnon Aéillep ¢ kAdong 2

AktivoBoAia Aéwlep!
Mnv kottdte areuBeiag
otnv aktiva!
Katnyopia Aéilep 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021, EN 50689:2021
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— Mpoooyr): Mnv kotdte kateuBeiav otnv aktiva fj otnv avtavakAaor tng.

— Mnv otpedeTe TV aktiva Tou Aéllep oe dtopa.

— 2€ TIEPIMTWON MPOOTITWONG aKTivag A&wllep katnyopiag 2 oto patl, kAgiote ta
MATIa 600G KAl HETAKIVACTE TO KEDAAL AUECWE HAKPLA amo TNV aKTiva.

— Moté unv kottdre TNV aktiva AEI(ep 1) TIG QVTAVAKAAOELS HE OTTTIKEG CUCKEVEG
(Pakdg, pikpookario, KidAwa, ...).

— Mn xpnotgomoleite To Aéilep oto LYPOG Twv patiwy (1,40...1,90 m).

— Empaveleg mou kabpedtiCouv kat gival yuaAloTEPES TIPETEL va KaAuTTovTal Katd
N Slapkela NG Asttoupyiag Slatagewv Agilep.

— MNeplopilete o€ SNUOCIOLE XWPOUG KUKAODOPIag TIG akTiveg A&ilep e PPAKTES
Kal Tolyoug Kat TOTOBETETE TTPOEIBOTIOINTIKES TIVAKISES.

Ynobeielg acpalAeiag

AVTIUETWTION TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG aKTVOROAIag

— H ouokeun petpnong tnpel Tig mpodlaypadeg Kal OpLaKES TIUES e
NAEKTPOUAyVNTIKAC cuppatétntag cupdwva pe tnv Odnyia HMZ 2014/ 30/EE
n omoia kaAurmtetat anéd tnv Odnyia RED-2014/53/EE.

— Oa MpEMel va Sivetal TPOCOoYr) OTOUC KATA TOTIOUE TIEPLOPICHOUE TN Asltoupyiag
TWV CUOKEVWV TL.X. OE VOOOKOLE(D I} AEPOTIAAVA., O€ TIPATHPLA KAUGIHWY, 1)
KOVTA o€ dtopa pe Pnuatodotn. Yrndpyel mbavotnta epdaviong PAaBwv 1
apvVNTIKAG eMidpaocn amod Kal HEOW NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV.

— Av UTTAPXOUV Kovtd UPNAEC TAoELC i uPNAd NAekTpopayvnTikd evaAAacodueva
nedia Pnopei va ennpeactel n akpipela pEtpnong.

Ymnodeielg acpalAeiag

Avtidetwriion tng RF acuppatng aktivoBoAiag

— H ouokeun pétpnong ival e€omAIopEvn pe pia Slemacr] padIoemKoVwviag.

— H ouokeun pétpnong Tpel Tic mpodlaypadEg Kat OpIaKkES TIEC TEPI
NAEKTPOUAYVNTIKAC oupBatdTnTag Kat acuppatng aktivoBoAia¢ cludwva Pe TtV
Odnyia RED 2014/53/EE.

—H Umarex GmbH & Co. KG dnAwvel 0Tl 0 TUTIOC TN¢ £YKATAOTAONC
padtoerikovwviag CompactLine-Laser G360 avtanokpiveTal oTi¢ Baclkég
AMATAOELS KAl TOUG AAAOUC KavoviopoUg NG Eupwnaikric Odnyiag Radio
Equipment 2014/53/EE (RED). To MAfpeC Keipevo TG ARAWONG CUPHOPDWONG
EE SuatiBetal otnv akoAoudn Sievbuvon oto dladiktuo:
https://packd.li/ll/ana/in



0dnyieg oxXeTIKA PE TN ouvTiipnon Kat ppovtida

KaBapilete 0Aa ta otolkeia pe Eva eAadpwg Lypo Tavi Kat amodeLYETE T Xprion
SpaoTIKWY KaBAPIOTIKWY Kal SIAAUTIKWY HECWV. ADAIPEITE TNV/TIC UNATAPIa/EQ
npwv amnd pia anoOrjkeuon peyaing dlapkeiag. AMoBnKkeVETe TN CUCKELN OE €vav
kabapd, &npo xwpo.

la tn petacdopd anevepyoroleite mavia OAa ta Aéw(ep kat aodalilete to
s olotnua taAdviwong, B€ote Tov oupopevo dlakomtn (3) pog ta Se€id.

181aitepeg LOLOTNTEC TIPOIOVTOC Kal AELTOUPYiEG

LEVEL

Autopatn euBLYPAUMION TNG CUOKEUNG MECW EVOG HayvNTIKA
AMOGREVVULEVOU CUCTAPATOC TAAAVTWONG. H CUCKELH €pxetal
otn Paotkr) g B€on kat euBuypappideTal avtévopa.

ﬁ“ Metadopikry AZDAAEIA: H cuokeur mpootateveTal Katd
@ lock HETAPOPA aTO TIC TAAQVTWOELC e pia aoddAela.

Me tn GRX-READY texvoloyia Hrmopolv va xpnotpomnoindouv ta
READY PR . , . . .
YPAUMUIKA A€Wl Kal UTIO KAKES OLVONKES PWTIOUOUL. Ol YPAUUES
A€1lep MAAAovTal HE LPNAR ouxvoTnTa Kal avayvwpilovial He
€181koU¢ OEKTEC AEL(Ep O PEYAAEC AMOOTAOELS.

.H Aetoupyia Tilt dev eival evepyn petd v evepyoroinorn). Ma tnv
TPOCTACiA TN CUOKEVAC Ao HETABOAEC BEong Adyw e€wTEPIKWY
emdpdoswy, TPEMeL va evepyorolnBei n Asitoupyia Tilt Tuéfovtag
10 MArKkTpo Tilt. H Aettoupyia Tilt epdavidetal pe 1o avaBooPnua
TNC LED Tilt. EQv n B¢on tou Aéwllep petaPAnBei Adyw e€wtepikwv
emdpAcewV Nxel €va orjua, To A&llep avaBooPrvel kat n LED Tilt
avdBel Slapkwg. ,, Ma va CLVEXICETE TNV epyacia oag matriote SVo
dopég 10 MARKTPO Tilt. Ol EOPAAUEVEG PETPNOEIC AMOTPEMOVTAL ETOL
€UKOAQ Kal pe aopdAela.

H Aertoupyia Tilt evepyorolei Tnv emtripnon peT@ amod 20 SeuT. peTd
TNV 0AOKARpwoN NG Xwpootddunong tou Asilep (dpacn pubuiong).

Avapoofnua tng LED Tilt og puBuO deutepoAEmTWY Katd Tn SIAPKELA
NG ddaong pubuiong, yeriyopo avaBocBnua v to Tilt eival evepyo.
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Tpormog Asttovpyiag Tilt

Tilt evepyomoinpévo peta amno

20 deutepoAerta, ypriyopo E€wtepikn
On avaBoopnua g LED Tilt. emidpaon
7L
Ddaon pubuiong Evepyoroinon tng
Automatic Level Aettoupyiag Tilt: Mieon To Aéilep adQPooPrivel,
mArktpovu Tilt, avaBooBnua n LED Tilt avaBet
¢ LED Tilt o€ pubuo Slapkwg Kat nyet
SEUTEPOAEMTWV. £va onua.

Fevikég uTtodei&elg aodaleiag
%Ew@een Ot oUOKEUVEC pe Texvoloyia PowerGreen S100ETOUV PWTEIVEG,
taser  TIPAOWVEC OLOSOUC PEYAANG LOXVOE TIOU KAVOUV EIKTH pia TTOAY
KOAr) 0patoTNTa TWV YPAUHWY AEIEp amod HeydAe AMOoTACEL,
O€ OKOUPEC €TIAVELES KAl OE TIOAU PWTEWVO TIEPIBAAAOV.

m TEP. 6-POPEC PWTEVOTEPO ATIO €va TUTTIKO, KOKKIVO AEI(EP
pe 630 - 660 nm

ApLOpd¢ kat Béon twv Aéwlep

H = opi{ovta ypapun Aélep

V = katakopudn ypapun Aéilep

S = Aettoupyia kAiong 1H360° 1V S



Laserliner

Kl Tono6étnon prarapiav

Avoi€te T Brjkn pnmatapiac kai
TOMOBETAOTE TIC UMATApIES (4 X Typ AA)
oLpPWVa e Ta CUPPOAA EykataoTaong.
Mpooé€te TN owOoTH MOAKOTNTA.

1 MNapdabupo e§odou Acilep
2 Onkn pratapiag (katw mAeupd)

3 Zupopevog Slakdmng
a ON
b OFF / Acdaleia petadopag /
Aetoupyia kAiong
4 Yrodoyr paong 1/4"
(kaTw TMAELPQ)
5 Kataotaon pnatapiag

36 ED

LED XwpootdBunon
KOKKIvO: XwpootdBunon Off
npaovo: Xwpootadunon On

NARAKTPO EMAOYAC YPAUMWY
Aéwlep; Xepokivntn Afwn ON/OFF
LED Aeitoupyiag Xelpokivntng
ARYNG / LED Aertoupyiag Tilt
Aettoupyia Tilt
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H 0p1{6vria kan kaBstn Xwpootadunon

AUote Tnv aodalela petadopdg, BEote Tov cupduevo SLakomn (3) mPog
10 aplotepd. Epdaviletal o otavpog Aéwlep. Me 10 MARKTPO €MIAOYAC UMopoLV va
EMAEYOVTAL LEPOVWHEVA Ol YOAUUES AELlEP.

Sole

e >re >0 » O

Ma tnv opllovTia Kal kKaBetn Ywpootadunon mpemel va Aubei n achaAela
petadopas. MOAIG n cuokeun BPeBel EKTOC TNG AUTOMATNG TTIEPLOXNS

I Xwpootabunong twv 3°, avafoofBrivouv ot ypapueg Agilep kal n LED

m  QVaPel o€ KOKKIVO Xpwpa. TOoToOETHOTE T GUOKELN ETOL WOTE va Bpioketal
€VIOC TNG TEPLOXNG Xwpootabunong. H LED aAAddel maAL o€ TPAGIVO Kal oL
YPAMUES AéLlep avaBouv otabepad.

E] NAetroupyia kAiong

Mn AVoete tnv aodalela petadopdg, Bote Tov cupduevo dlakomn (3) mpog ta
Se€1a. EmAECTe Ta Aéilep pe To TTARKTPO emAoync (7). Twpad PmopoLy va oploToLy
KEKAIEVEC ETIPAVELEC KAl KAIOELC. Z€ QUTAV tr] )\aroupvia Ol YPOUUES AéLlep dev
evBuypappiCovtal MAgov autopdtwe. H LED (6) avaBel cLVEXWS KOKKIVN.

feilt

» © » >

>



] NAettoupyia xewpokivntng ARYng
npoalpetikd: Epyacia pe tov 8éktn Aéw(ep GRX
XPNOIOTIOIEITE YIa wpPooTabunon og HeyAAeg
AMOCTACELC 1 EMONC OTAV Ol YPAUUES AEW(EP
Sev gival MAéov opatég, eva Séktn Aéilep GRX
(mpoatpetikd). MNa epyacieg pe Tov Séktn Aéwlep
EVEPYOTIOINOTE TO YPAUMUIKO AEI(EP TTATWVTAC
TaPATETApEVA TO ARKTPO 7 (Xelpokivntn Afgn
ON/OFF) B¢1ovtdg to o€ Agltoupyia XELPOKIVNTNG
ANYNg Twpa maAAovtal oL ypappeS AEep pe
MEYAAN ouxvoTNTa Kat ol ypappes Aéilep yivoval
o okoUPEC. O 6ektng Aéilep avayvwpiel Pe TOUg
TIAAPOUC TIC YPAUMES AEI(EP.

I AlaBaote TI¢ 0dnyieg xpriong Tou SEKTN AEICEP YIa YPAUUIKA AEWEP.
| |

AOyw NG EGIKNG OTTTIKAG TTOU AMAITETAl ylal TV Apaywyr| Hiag CUVEXOUEVNG
ypapung Aéep 360° umopei va Seite dladopd otn dwrevotnta oe dladopa
ONMEIQ TG YPaUNG, TTOU WG Ylal TEXVIKOUG Adyoug eival avaykaia. Auto Hmopel
VA EXEL 0QV OLVETTELD SIAPOPETIKES EUBEAEIEG OTN AgiToupyia xelpokivntng Angng.

Mpostopacia eAéyxouv padpovopnong

Mropeite va eAéyxete tn Padpovopnon tou Aéillep. BAATE TN OUOKELT OTO MEGOV
HETAEL 2 TOiXWV, TIOU €XOUV ATOOTACK TOUA. 5 m HETA&L TouG. EvepyomolroTe
GUOKEUN, yld TOV OKOTIO AuTO AUOTE TNV aodAAEld HeTadopdc (oTavpog

Aéw{ep ON). Ma Tov TEAEI0 €AgyXO, XPNOIUOTIOINOTE €va Tpimoda.

1. Znuewote to onpeio A1 oTov Toixo.

2. Tupiote tn cuokeur katd 180° kal onUEWOTE To onpeio A2.
MetafL tou A1 kal Tou A2 éxete Twpa pia optldvtia avadopd.

1.
A1
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Mpostolpacia eAéyxov Badpovopnong
3. BAATE TN ouokeur) 600 TIO KOVTA YiveTal GToV
TOIX0 OTO UPOC TOU ONUEIWNEVOU Onpeiou AT.

4. [upiote T ouoKeLr| Katd 180° Kal CNUEIWOTE TO Onueio A3.
H diadopa petaly A2 kal A3 gival n avoyn.

3' i
H 4. %ﬁi‘:} j; QAS AZD

a3l ]

=0K

04mm/m

<

Eav to A2 kai to A3 améyouv Teplocotepo anod 0,4 mm / m, anarteitat
I pLOMION. ETIKOIVWVAOTE e TO TOTIKO £181KO Katdotnua r aneuBuvBeite oto
TuRpa ogpPic tng UMAREX-LASERLINER.

‘EAgyxog NG kaBetng ypauprig

ToTMOBETAOTE TN OUCKELN O€ AMOOTACHN TEPITOU 5 M ard éva ToiXo. ZTov Toixo
OTEPEWATE Eva KATaKopudo (UYL e Eva kKopdovt prkoug 2,5 m, to (Uyt Ba
TIPEMEL va alwpeital eAeVOepa. EvePYOTIOIOTE T CUCKEUT KAl OTOXEUOTE HE TO
kaBeto Aéilep to Uyl H akpifela eival evtog avoxwy, eav n armokAIon PETALY TG
yPaupnc Aéilep kat Tou kopdoviol tou (uylol Sev Eemepva Ta + 2 mm.

‘EAgyxog tng opl{ovtiag ypapprig

N 25m
o
TomoBeTrioTe TN OUOKELN OE anootacn Tepimou5m | ' | B
Qo £va TOXO KAl EVEPYOTIOINOTE TOV OTauPO Aélep. | E
2NHEIWOTE TO onueio B atov Toixo. Metakviote v

Tov otaupd Aéilep mep. 2,5 m mpog ta Se€ld kat

onpewwote To onpeio C. EAgyEte, €av n opi{dvtia ypaupr tou onpeiou C Bpioketal
pe avoxr + 2 mm oto {610 UYog pe to onpeio B. EmavaAdBete n Sadikacia
METAKIVWVTAG TIPOC TA apLloTEPAL.

EAEyxeTe TaKTIKA TN BaBuovopnon mpLv amno tn xprion, META and HETAdOPES
m  Kal PEYGAo xpovikd Sldotnpa anobrjkeuong.



Metadopa dedopévwv

H ouokeun Slabetel pia Digital Connection, Tou MITPEMEL TN HETAPOPA
Sedopevwy pe Texvoloyia padlogmikovwviag oe GopnTEC TEPUATIKEG OUOKEVEG HE
Siemacn padlogrikovwviag (.. smartphone, tablet).

Tig mpobmoBéoelg cuotripatog yia pa Digital Connection Ba Bpeite edw
https://packd.li/ll/ana/in

H ouokeun pnopel va dnploupynoel pia cUVEESn PASIOETIKOWWVIAG E OUCKEVES
TIoU €ival cUPBATES e To TTPOTUTIO padloemikovwviag IEEE 802.15.4. To mpdtumo
padloemikovwviag IEEE 802.15.4 eival eva mpwtdkoAAo petddoong ya Wireless
Personal Area Networks (WPAN). arndotacn 10 m amo Tnv TEPUATIKY CUCKEUR Kal
e€aptdral dpeoa amnod Ti¢ CLVONRKEC Tou TEPIBAAAOVTOC, OTWC LY. TO TIAXOC Kal
TN 00OTACH TWV TOIXWY, TIC TTAPEUBOAEC OTIC PASIOETIKOIVWVIES, AAAA Kal AT TIC
ISIOTNTEC EKTIOMMNAC / ANWNG TNG TEPUATIKNC GUKEUAC.

E¢appoyri (App)
Ma tn xperjon tng Digital Connection xpeladeote pia epappoyr). Mmopeite va v
katefdoete and ta avtiotola Stores avaAoywg TN TEPHATIKAG CUOKELNG:

# Download on the GETITON
¢ App Store " Google Play

MPOOEXETE WOTE Va £xel evepyoroinBel n Slemadry padloemikovwviag tng
s $OPNTNC TEPUATIKNG OUOKEUN.

METd tnv ekkivnon tng edbappoyic Kat pe evepyoroinpévn v Digital Connection
propei va mpaypatomnoinOei pia cuvdeon petay piag GopnTr¢ TEPUATIKAG
OUOKEULNG Kal TNG CUOKELNG HETPNONG. Eav n edpappoyr) avayvwpiel MePIOoOTEPES
EVEPYEC OUOKEVEG £TPNONG, EMAEETE TNV TIO KATAAANAN GUOKELH PETPNONG.

ME TV enNOpeVN EKKIVNON N CUOKEUR QUTH CUVOEETAL QUTOMATWS.

MNpo6cOeteg Acttoupyieg péow NG EPpapUoyng

Méow NG EPAPHOYNG UTAPXOUV SIABECILEC KI AAAEG A€lTOUpYIEC. S€ TepiTTTWon
rou Sev gival Suvatdg 0 EAEYXOC TNG CUOKEUNG HEOW TNG EPAPHOYNG yia
TEXVIKOUG AOYoUC, EMAVADEPETE T GUOKEUN OTNV £0y0O0TACIAKI KATAGTAON,
QTEVEPYOTIOWVTAG KAl EVEPYOTIOWWVTAG TNV, YIA VA UIMTOPEITE VA XPN OO OETE
arePLOPIOTA TIG KAVOVIKEC AEITOUPYIEC.

a0 D
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BaOpovépunon

H ouokeur eAéyxou Taong TPEMel va BaBpovVopEiTal Kal va EAEYXETAL TAKTIKA Yid va
Slaodpaiiletat n akpiBela Twy AMOTEAECUATWY PETPNONG. ZUVIOTOUME £va dldotnua
Babuovopnong evog Toug.

TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA (Me emdpuAaln TexVIKwy aAdaywy. 24\W39)

Meploxr uToxwpooTdduiong +3°
Akpiela +0,4mm/m
Xwpootabunon autopata
Opatdtnta (turkn)* 30m

Meploxn Aettoupyiag
ME XElpOKivTn ARYn

30 m (e€aptatal amo T dladopeg
Ot GWTEWVOTNTA TOU XWPOU)

MrjKkog kupatog A€i(ep

515 nm

Katnyopia Aéi(ep

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)

Tpodpodoaoia pevpatog

4 x 1,5V LR6 (AA)

Slapkela Asitoupyiag

TiEP. 6 WPEC

>uvOnkeg epyaciag

0°C ... 50°C, vypaoia agpa pey. 80% rH,
XWpIG oupmUkvwon, LPog epyaciag HEy. 4000 m
Tavw ano 1o péco eninedo g BdAacoag

>uVBrKeg amobrjkeuong

-10°C ... 70°C, vypaocia aépa pey. 80% rH

Aedopéva Aettoupyiag
povadag padloemikovwviag

Atertadn IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital Connection);
Zwvn ouyvotrtwv: ISM (wvn 2400-2483.5 MHz,

40 KavaAg; lox0g ekmopnng péy. 10 mW; Eupog {wvng:

2 MHz; PuBuog rixou: 1 Mbit/s, Alapuopdwon: GFSK / FHSS

Alaotdoelc (M x Y x B)

87 x 96 x 56 mm

Bapog

350 g (e pratapieg)

* péy. 300 Lux

Kavoviopoi EE kat HB kat anoppupn

H ouokeur] TMAnpoi 6Aa ta avaykaia poTuTa yia v eAeUBepn KukAodopia
TPOIOVTWY evtodg NG EE kat tou HB.

AUTO TO TIPOIdY, padi He Ta afecoudp Kal T CUOKELAOIQ, ival pid NAEKTPIKN
OUOKEUN TIOU TIPETEL, CUMPWVA UE TIC EVpWTIAIKES 0dnyieg kat Ti¢ 0dnyieg Tou HB
Y10 NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC OTO TEAOC TOU KUKAOU {WriG TOUG, Yid TIC
HIatapieg KAl TI GUOKEVEG, VA TIPOCAYOVIAL GE AVAKUKAWOT, Yl VA QVAKTWVIAL
TIOAUTIPEG TIPWTEC VAEG. Ot pratapieg mpgmel va agdaipouvtal and T CUCKEUR HE
OUVNBICUEVO OTO EUMOPIO EPYAAEID XWPIG va TIPOKAAETal (N Kat va TTpocayovTal
o€ EeXWPLOTY) CUAAOYN, TIPWV ETIIOTPEWETE T CUOKEULN Yid anoppun.

Nepartépw uNodei€elc aodaAeiag kat TPOCOETEC UMOSEIEEC otV I0TOCEAISA:

https://packd.li/ll/ana/in



V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico ,Garancijski
in dodatni napotki” ter aktualne informacije in napotke na spletni
povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte vsebovana navodila.

Ovu dokumentaciju potrebno je sacuvati i u slucaju prosljedivanja
proizvoda proslijediti je zajedno s njime.

Pravilna uporaba

Ta 360-stopinjski linijski laser projicira vodoravni laserski krog in navpi¢no
linijo in je predviden za poravnavanje vodoravnic, navpicnic in naklonov.
Opticni signali prikazujejo, kdaj zapustite obmocje izravnavanja. Izdelek ima
integriran nacin ro¢nega sprejemnika in 1/4-pal¢ni prikljucek za stojalo.
Vmesnik Digital Connection omogoca daljinsko upravljanje s pametnim
telefonom z namesceno aplikacijo Commander.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom in tehni¢nimi
specifikacijami.

— Merilne naprave in dodatki niso otroska igraca. Hranite jih nedostopno otrokom.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v tem primeru
uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim temperaturam,
vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Naprave ni vec dovoljeno uporabljati, ¢e katera od funkcij preneha delovati,
je baterija presibka ali ¢e je ohisje poskodovano.

Varnostni napotki
Ravnanje z laserji razreda 2

Lasersko sevanje!
Ne gledati v laserski Zarek!
Laser razreda 2
<1TmW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021
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— Pozor: Ne glejte v neposredni ali odsevni zarek.

— Laserskega Zarka ne usmerjati v osebe.

— Ce vam lasersko sevanije 2. razreda pride v o¢i, je treba o¢i zapreti in glavo
takoj umakniti iz zarka.

— Laserskega zarka ali odsevov nikoli ne opazujte z opti¢nimi napravami
(povecevalno steklo, mikroskop, daljnogled, ...).

— Laserja ne uporabljajte na visini oci (1,40...1,90 m).

— Dobro odsevne, zrcalne ali sijoce povrsine je treba med uporabo laserske
naprave prekriti.

— Na obmocju javnega prometa pot zarka po moznosti omejite z zaporami in
pregradnimi zidovi in ga oznacite z opozorilnimi tablami.

Varnostni napotki

Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektromagnetno
zdruzljivost v skladu z Direktivo o EMZ 2014/30/EU, ki jo pokriva nova
Direktiva za radijsko opremo 2014/53/EU.

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v bolnisnicah,
na letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb s sr¢nim spodbujevalnikom.
Obstaja moznost nevarnega vplivanja ali motenj elektronskih naprav in
zaradi njih.

— Uporaba v blizini visokih napetosti ali visokih elektromagnetnih izmeni¢nih
polj lahko vpliva na natan¢nost meritev.

Varnostni napotki

Ravnanje z RF-radijskim sevanjem

— Merilnik je opremljen z radijskim vmesnikom.

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektromagnetno
zdruzljivost in radijsko sevanje v skladu z Direktivo za radijsko opremo
2014/53/EU.

— Podjetje Umarex GmbH & Co. KG izjavlja, da je radijski sistem tipa
CompactLine-Laser G360 v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi dolocili
evropske Direktive za radijsko opremo 2014/53/EU (RED). Celotno besedilo
EU-izjave o skladnosti najdete na naslednjem spletnem naslovu:
https://packd.li/ll/ana/in



Napotki za vzdrzevanje in nego

Vse komponente Cistite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte Cistil, grobih
Cistil in topil. Pred daljSim skladis¢enjem izvzemite baterijo/e. Napravo hranite
na cistem in suhem mestu.

I Pri transportu vedno izkljucite vse laserje in fiksirajte nihalo ter drsno
s stikalo (3) potisnite v desno.

Posebne lastnosti in funkcije izdelka

AUTOMATIC

LEVEL

\\ﬁ“lock

Samodejna poravnava naprave zaradi magnetno ublazenega
nihajnega sistema. Naprava se postavi na osnovni polozaj in se
samodejno poravna.

Transportni ZAPAH: Nihajni zapah varuje napravo
med transportom.

S tehnologijo GRX-READY je mogoce linijski laser uporabljati tudi
v neugodnih svetlobnih razmerah. Laserski linije tedaj utripajo

z visoko frekvenco, posebni laserski sprejemniki pa jih prepoznajo
na vegjih razdaljah.

Po vklopu funkcija nagibanja ni aktivna. Da bi nastavljeno
naprave zascitili pred spreminjanjem polozaja zaradi zunanjih
vplivoy, je treba s pritiskom tipke za nagibanje aktivirati funkcijo
nagibanja. Funkcija nagibanja je prikazana z utripanjem LED-
lu¢ke za nagibanje. Ce se je poloZaj laserja spremenil zaradi
zunanjih vplivoy, se oglasi signal, laser za¢ne utripati in LED-lucka
za nagibanje stalno sveti. Za nadaljevanje dela dva krat pritisnite
tipko za nagibanje. Tako je mogoce enostavno in varno prepreciti
napacne meritve.

Funkcija nagibanja 3ele 20 s po popolnem izravnanju laserja vkljuci

nadzor (nastavitvena faza). Utripanje LED-lucke za nagibanje
v sekundnem taktu med nastavitveno fazo, hitro utripanje, ko je

nagibanje aktivno.
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Nacin delovanja nagibanja
Nagibanje se aktivira po 20's,
hitro utripanje LED-lu¢ke

Vklju¢eno za nagibanje. Zunanji vplivi
7L
Nastavit f Aktiviranje funkdij
astavitvena faza iviranje funkcije Laser
samodejne ravni nagibanja: Pritisnite
tipko za nagibanje in utripa,
LED-lu¢ka za

LED-lu¢ka bo utripala

v sekundnem taktu nagibanje stalno sveti

in oglasi se signal.

Zelena laserska tehnologija

e:: Naprave s tehnologijo PowerGreen imajo svetle, zelene visoko

PowerGreen . . h v - T . v

tasern  zmogljive diode, ki omogocajo zelo dobro vidljivost laserskih ¢rt
na velikih razdaljah, temnih povrsinah in pri svetli okoljski svetlobi.

@ Pribl. 6-krat svetlejsi od tipi¢nega, rdecega laserja s 630-660 nm

Stevilo in razvrstitev laserjev

H = vodoravni laser

V = navpicni laser

S = funkcija nagibanja 1H360° 1V S



Laserliner

Kl vstaviti baterije

Odprite predal za baterije in baterije
(4 x tipa AA) vstavite skladno s simboli
za namestitev. Pri tem bodite pozorni
na pravilno polarnost.

1 Izhodno okno laserja

2 Prostor za baterijo
(spodnja stran)

3 Drsno stikalo
a VKLOP
b 1ZKLOP / Transportno
varovalo / Nacin nagibanja

4 1/4-pal¢ni navoj stativa
(spodnja stran)

5 Stanje baterije

a6 GD

LED-niveliranje

rdeca: niveliranje izklju¢eno
zelena: niveliranje vklju¢eno
Izbirna tipka za laserske linije;
Vklop/izklop nacina za ro¢ni
sprejem

LED-lucka za nacin ro¢nega
sprejema / LED-lucka
funkcije nagibanja

Funkcija nagibanja
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H Vodoravno in navpi¢no niveliranje

Sprostite transportno varovalo, drsno stikalo (3) potisnite v levo. Prikazal se bo
laserski krizec. Z izbirno tipko lahko vkljucite posamezne laserske linije.

>0 > O

Za vodoravno in navpi¢no niveliranje je treba sprostiti transportno
varovalo. Takoj, ko je naprava izven samodejnega obmocja niveliranja,
I ki znasa 3°, zacnejo laserske linije utripati in LED-lucka zasveti rdece.
Napravo postavite tako, da ne bo znotraj obmocja niveliranja. LED-lu¢ka
bo znova preklopila na zeleno in laserske linije bodo stalno svetile.

EX Nacin nagiba

Transportnega varovala ne odpeti, drsno stikalo (3) potisnite v desno.
Izberite laser z izbirno tipko (7). Sedaj lahko izravnavate posevne oz. nagnjene
povrsine. V tem nacinu se laserske Crte ne izravnavajo ve¢ samodejno.

LED-lucka (6) stalno sveti rdece.
e e e

» @ » >



A Nacin roénega sprejema
Dodatna moznost: Delo z laserskim sprejemnikom GRX
Za niveliranje na velikih razdaljah ali pri laserskih
linijah, ki niso ve¢ vidne, uporabite laserski
sprejemnik GRX (dodatna moznost). Za delo
z laserskim sprejemnikom s pritiskom tipke 7
(vklop/izklop nacina ro¢nega sprejema) linijski
laser preklopite v nacin ro¢nega sprejema.
Sedaj bodo laserske linije utripale z visoko
frekvenco in postale temnejse. Na osnovi tega
utripanja laserski sprejemnik prepozna laserske
linije.

Upostevajte navodila za uporabo laserskega sprejemnika za linijski laser.

Na osnovi posebne optike za ustvarjanje neprekinjene 360-stopinjske
laserske linije lahko na razli¢nih obmogjih linije pride do razlik

v svetlosti, ki so tehni¢no pogojene. To lahko vodi do razli¢nih dometov
pri nacinu ro¢nega sprejema.

Priprava kontrole umerjenosti

Preverite lahko umerjenost laserja. Napravo postavite na sredino med
2 zidova, ki naj bosta med seboj oddaljena najmanj 5 m. Vkljucite napravo
(laserski krizec sveti). Za optimalno preverjanje uporabite stativ.

1. Na steni oznacite tocko A1.

2. Zavrtite napravo za 180° in oznacite tocko A2.
Med A1 in A2 imate sedaj vodoravno referenco.

1.
A1
2. o 180°
A2
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Kontrola umerjenosti
3. Napravo postavite ¢im blizje steni
na visino oznacene tocke A1.

4. Zavrtite napravo za 180° in oznacite tocko A3.
Razlika med A2 in A3 je toleranca.

=0K

3. j; H
4, 80 QAB AZ’_‘
- % -

Ce sta A2 in A3 ve¢ kot 0,4 mm / m narazen, je treba napravo umeriti.
I Stopite v stik s prodajalcem ali pa se obrnite na servisni oddelek podjetja
®  UMAREX-LASERLINER.

04mm/m

<

Preverjanje navpicne crte

Napravo postavite pribl. 5 m pred zid. Na steno z 2,5 m dolgo vrvjo pritrdite
svin¢nico, ki mora prosti nihati. Vklju¢ite napravo in usmerite navpi¢ni laser na
vrv s svin¢nico. Natancnost je znotraj tolerance, ¢e odstopanje med lasersko
linijo in vrvico svin¢nice ni ve¢ja od = 2 mm.

Preverjanje vodoravne ¢rte

N 25m
o
Napravo postavite pribl. 5 m pred zid in vkljucite il B
laserski krizec. Na zidu oznacite tocko B. Laserski E c
krizec prestavite pribl. 2,5 m v desno in oznacite v

tocko C. Preverite, ali je vodoravna linija tocke C
+ 2 mm na enaki visini s to¢ko B. Postopek ponovite 3e s premikom v levo.

I Pred uporabo, po transportu in daljsem skladis¢enju redno
m  preverjajte umerjenost.



Prenos podatkov

Naprava ima digitalno povezavo, ki omogoca prenos podatkov prek radijske
tehnike do mobilnih kon¢nih naprav z brezzi¢nim vmesnikom (npr. pametni
telefon, tablica).

Sistemske pogoje za digitalno povezavo najdete na
https://packd.li/ll/ana/in

Naprava lahko vzpostavi brezzi¢no povezavo z napravami, zdruzljivimi z
brezzi¢nim standardom IEEE 802.15.4. Brezzi¢ni standard IEEE 802.15.4 je
protokol za prenos za brezzi¢na osebna omrezja (WPAN). Domet je nastavljen
na najve¢ 10 m oddaljenosti od kon¢ne naprave in je v veliki meri odvisen od
pogojev v okolici, kot so npr. debelina in sestava sten, viri radijskih motenj ter
lastnosti posiljanja/sprejemanja koncne naprave.

Aplikacija (App)
Za uporabo digitalne povezave je potrebna aplikacija. Te lahko prenesete iz
ustreznih trgovin, odvisno od kon¢ne naprave:

# Download on the GETITON
¢ App Store " Google Play

I Pazite na to, da je brezzi¢ni vmesnik mobilne koncne naprave vkljucen.
|

Po zagonu aplikacije in vklopu digitalne povezave je mogoce vzpostaviti
povezavo med mobilno kon¢no napravo in merilnikom.

Ob naslednjem zagonu se ta merilna naprava samodejno poveze.

Dodatne funkcije preko aplikacije

S pomogjo aplikacije so vam na voljo dodatne funkcije. Ce krmiljenje naprave
preko aplikacije zaradi tehni¢nih razlogov ni mogoce, napravo izkljucite in
vkljucite, da jo ponastavite na tovarniske nastavitve in da lahko spet
neomejeno uporabljate obicajne funkcije.
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Kalibracia

Meraci pristroj musi byt pravidelne kalibrovany a kontrolovany, aby bola
zabezpecena presnost nameranych vysledkov. Ako interval kalibracie

odporucame jeden rok.

Tehnicni podatki (Tehni¢ne spremembe pridrzane. 24\W39)

Obmogje samodejnega

niveliranja £3°
Natancnost +0,4mm/m
Niveliranje samodejno
Vidljivost (obic¢ajno)* 30m

Delovno obmogje
z ro¢nim sprejemnikom

30 m (odvisno od tehni¢no pogojene razlike v svetlosti)

Valovna dolzina laserja

515 nm

Razred laserja

2 /<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)

Elektri¢cno napajanje

4 x 1,5V LR6 (AA)

Cas delovanja

pribl. 6 ur

Delovni pogoji

0°C ... 50°C, zra¢na vlaznost najv. 80 % RV,
ne kondenzira, delovna visina najv. 4000 m
nadmorske visine

Pogoji skladid¢enja

-10°C ... 70°C, zracna vlaznost najv. 80 % RV

Obratovalni podatki
radijskega modula

Vmesnik IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital Connection);
Frekven¢ni pas: ISM-pas 2400- 2483,5 MHz, 40 kanalov;
Mo¢ oddajnika: najv. 10 mW; Pasovna 3irina: 2 MHz;
Hitrost prenosa: 1 Mbit/s; Modulacija: GFSK / FHSS

Dimenzije (5 x V x G)

87 x 96 x 56 mm

Teza

350 g (z baterijami)

* pri najv. 300 Lux

Dolocila EU in VB in odstranjevanje med odpadke

Izdelek ustreza vsem potrebnim standardom za prosto prodajo blaga v EU in ZK.
Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalazo, je elektri¢na naprava, ki jo je

treba v skladu z evropskimi direktivami in direktivami Zdruzenega kraljestva

za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, baterije in embalaze reciklirati
na okolju prijazen nacin, da bi pridobili dragocene surovine. Baterije je treba
odstraniti iz naprave s pomocjo obi¢ajnega orodja, ki jih ne more poskodovati,
in jih odstraniti lo¢eno, preden napravo odstranite med odpadke.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:

https://packd.li/ll/ana/in



Olvassa el a kezelési Utmutatot, a mellékelt , Garanciara vonatkozo

és kiegészitd Utmutatasok” fuzetet, valamint a jelen Utmutato végén
taldlhato internetes link alatti aktudlis informacidkat és Utmutatasokat.
Kévesse az abban foglalt utasitasokat. A jelen dokumentumokat meg kell
Orizni, és azokat a termék tovabbadasakor &t kell adni az eszkdzzel egyiitt.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a 360°-0s vonallézer egy vizszintes lézerkért, valamint egy fiiggbleges
vonalat vetit ki, és vizszintesek, fiiggdlegesek és ferde sikok beallitasara
alkalmas. Optikai jelzések figyelmeztetik a felhasznalét a szintezési
tartomany elhagyasakor. A termék beépitett kézi vevos tizemmaoddal és

egy 1/4"-os allvanycsatlakozoval rendelkezik. A Digital Connection interfész
lehetdvé teszi az okostelefonrdl vald vezérlést a Commander appal.

Altalanos biztonsagi utmutatasok

— A készilléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelGen, a specifikaciokon
beltl hasznélja.

— A mérdkészilékek és tartozékok nem gyermekeknek valo jatékok.
Gyermekek 4ltal el nem érhetd helyen tarolando.

— A készuléket tilos atalakitani vagy médositani. llyen esetben érvényét veszti
az engedély és a biztonsagi specifikacié.

— Ne tegye ki a késziléket mechanikus terhelésnek, szélsGséges
hémérsékletnek, nedvességnek vagy erds razkodasnak.

— Nem szabad hasznalni az eszkézt, ha egy vagy tébb funkcioja nem mukodik,
tvagy ha az elem gyenge, valamint a burkolat sértlése esetén.

Biztonsagi utasitasok
2-es osztalyu lézerek hasznalata

Lézersugar!
Ne nézzen a sugérba!
2-es osztalyu lézer
<1 mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021
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- Figyelem: Ne nézzen a kdzvetlen vagy a visszaverddo sugarba.

— Ne iranyitsa a lézersugarat személyekre.

— Ha 2. osztélyu lézer éri a szemet, tudatosan be kell csukni és azonnal
el kell mozditani a fejet a sugar Utjabdl.

— Soha ne nézzen a lézersugérba vagy a visszavert sugarakba optikai
eszkodzokkel (nagyitd, mikroszkép, taveso stb.).

— Ne hasznélja a lézert szemmagassagban (1,40 ... 1,90 m).

— A j6l visszaverddo, tiikrézddo vagy csillogo feliileteket lézeres készilékek
Uzemeltetésekor le kell takarni.

— A kozuti kozlekedés altal hasznalt teriileteken a sugar Utjat lehetdleg
elkeritéssel és falakkal kell korlatozni, és a lézer tartomanyat figyelmeztetd
tablakkal kell jeldIni.

Biztonsagi utasitasok

Tudnivaldk az elektromagneses sugarzasrol

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektromagnetno
zdruzljivost v skladu z Direktivo o EMZ 2014/30/EU, ki jo pokriva nova
Direktiva za radijsko opremo 2014/53/EU.

— A pl. kérhazakban, repiilégépeken, benzinkutakon vagy szivritmus-
szabalyozoval rendelkezd személyek kozelében torténd hasznalatra
vonatkozé helyi korlatozasokat be kell tartani. Fennall a lehetdség, hogy
a sugarzas az elektronikus készilékeket veszélyesen befolyasolja vagy
zavarja, ill. a készilékek vannak hasonlé hatassal a lézerre.

— Magasfesziiltség kozelében, vagy erds valtakozd magneses térben torténd
hasznélatnal a mérési pontossag valtozhat.

Biztonsagi utasitasok

Ravnanje z RF-radijskim sevanjem

— Merilnik je opremljen z radijskim vmesnikom.

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektromagnetno
zdruzljivost in radijsko sevanje v skladu z Direktivo za radijsko opremo
2014/53/EU.

— Podjetje Umarex GmbH & Co. KG izjavlja, da je radijski sistem tipa
CompactLine-Laser G360 v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi dolocili
evropske Direktive za radijsko opremo 2014/53/EU (RED). Celotno besedilo
EU-izjave o skladnosti najdete na naslednjem spletnem naslovu:
https://packd.li/ll/ana/in



Karbantartasi és apolasi utmutatoé

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel, és kerilje

a tisztitd-, surold- és oldoszerek hasznalatat. Hosszabb tarolas el6tt tavolitsa
el az elemet/elemeket. A készuléket tiszta, szaraz helyen tarolja.

I Széllitdshoz kapcsoljon ki mindig minden |ézert, rogzitse az ingat és
s tolja jobbra a (3) tolékapcsolot.

Kilonleges terméktulajdonsagok és funkciok

AISens A készilék automatikus beallitasardl egy magneses csillapitasu
LEVEL ingarendszer gondoskodik. A készuléket alaphelyzetbe kell
helyezni, és 6nalldan beéllitja sajat magat.

'? Szallitasi BIZTOSITO: A késziiléket szallitas kézben
B lock ingaretesz védi.

Az GRX-READY technoldgiaval a vonallézerek kedvezdtlen
READY o ; Al r s .
fényviszonyok mellett is hasznalhatok. A Iézervonalak magas
frekvenciaval pulzélnak, és nagy tavolsagra lévo specidlis
lézervevok érzékelik Oket.

A Tilt funkcio bekapcsolas utan nem aktiv. A beallitott készulék
idegen behatasok altal okozott helyzetvaltozasoktol vald védel-
mére a Tilt funkciot aktivaini kell a Tilt gombbal. A Tilt funkciét
a Tilt LED villogésa jelzi. Ha a lézer pozicidja kiilsé behatas miatt
elmozdult, hangjelzés hallatszik, a lézer villog, és a Tilt LED
folyamatos fénnyel vilagit. Ahhoz, hogy a készuléket tovabb
lehessen hasznalni, nyomja meg kétszer a Tilt (elmozdulas)
gombot. Igy egyszerlien és biztonsagosan megakadalyozhatok
a hibas mérések.

A Tilt funkci6 csak a lézer teljes szintezését kévetéen 20 masodperccel
I élesiti a feltgyeletet (bedllitasi fazis). A Tilt LED masodperces tUtemben
villog a bedllitasi fazis alatt, gyorsan villog, ha a Tilt funkcié aktiv.
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A Tilt funkcié miikodése

A Tilt funkcié 20 mp utan élesedik,  Kiilsé

Be a Tilt LED gyorsan villog. behatas
7L
Automatic Level ATilt funkcié aktivalasa:
Allitsci T4 . " A lézer
beallitasi fazis Nyomja meg a Tilt

villog,

a Tilt LED folyamatos
fénnyel vilagit, és
hangjelzés hallatszik.

(elmozdulas) gombot,
a Tilt LED masodperces
Gtemben villog.

Z6ld lézertechnolégia

e:: A PowerGreen-technoldgiaval rendelkezo

PowerGreen o , v . I 2 TSR P

vasen  eszkOzok nagy fényerejl, zold, nagy teljesitményu diddakkal
rendelkeznek, melyek a lézervonalak nagyon jé lathatosagat
teszik lehetdvé nagy tavolsagokra, sotét fellleteken és erds
kornyezeti fény esetén.

m Kb. 6-szor vildgosabb, mint egy tipikus voros lézer
- 630 - 660 nm-rel

A lézerek szama és elrendezése

H = vizszintes lézer

V = fuggdleges lézer

S = ddlésszdg funkcio 1H360° 1V S



Laserliner

Kl Elemek behelyezése

Nyissa fel az elemtarto rekesz fedelét,
és helyezze be az elemeket (4 x AA tipus)
a telepitési jelolések szerint. Ennek
soran ugyeljen a helyes polaritasra.

1 Alézer kilépd ablaka 6 A szintezés LED-je

2 Elemtartd rekesz (az aljan) piros: szintezés ki

3 Tolskapcsold z0ld: szintezés be
aBE 7 Valaszto gomb, lézervonalak;
b Kl / szallitasi biztosité / kézi vevo mod be / ki

dontott Gzemmaod 8 A kézivevé mod LED-je /

4 1/4"-os llvanymenet Tilt funkcio LED

(az aljan) 9 Tilt funkcié

5 Elemek allapota

56 (D)
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H Vizszintes és fiiggéleges szintezés

Oldja ki a szallitasi biztositét, és tolja a (3) toldkapcsoldt balra. Megjelenik a
lézerkereszt. A valasztd gombbal egyenként kapcsolhatédk a lézervonalak.

>0 > O

A vizszintes és a fliggoleges szintezéshez ki kell oldani a szallitasi

biztositot. Amint a készUlék az automatikus 3°-0s szintezési tartomanyon
I kival van, villognak a lézervonalak, és a LED pirosan vilagitani kezd.
Allitsa be a késztiléket Gigy, hogy az a szintezési tartomanyon belll legyen.
A LED ismét zoldre valt, és a lézervonalak folyamatosan vilagitanak.

El D6nto6tt lizemméd

Ne oldja ki a szallitasi biztositot, és tolja a (3) tolokapcsoldt jobbra. Valassza

ki a lézereket az valasztogombbal (7). Ekkor ferde sikok, ill. lejtésszgek
hozhatok létre. Ebben az izemmaodban a lézervonalak beallitdésa nem torténik
meg automatikusan. A LED (6) folyamatos piros fénnyel vilagit.

AR 4

» @ » > >



B Kézi vevé mod
Opcionalisan: Az GRX lézervevé hasznalata
Nagy tavolsagokba végzett szintezésnél,
vagy ha a lézervonalak mar nem lathatok,
hasznaljon GRX lézervevot (opcionalis).
A lézervev6 hasznalatahoz kapcsolja a
vonallézert a 7 (kézi vevé maéd be / ki) gombot
hosszan nyomva tartva kézi vevé modba.
Ekkor a lézervonalak magas frekvenciaval
pulzalnak és sotétebbek lesznek. A lézervevo
a pulzalas altal ismeri fel a Iézervonalakat.

3 Sek.

Vegye figyelembe a vonallézerekhez valo lézervevd kezelési
Utmutatéjaban foglaltakat.

A 360°-0s folyamatos lézervonalat generald specilis optika miatt

a vonal kilénbdz6 tartomanyai eltéro fényerejlek lehetnek, amely
oka technikai jellegU. Ez kézi vevé modban kiilénbszé hatédtavolsagot
eredményezhet.

A kalibralas ellen6rzésének el6készitése

A lézer kalibrélasa ellendrizhetd. Allitsa fel a késziiléket 2, egymastdl legaldbb
5 m tavolsagra 1évo fal kozott kézépen. Kapcsolja be a késziléket
(Iézerkereszt be). Az optimadlis ellendrzéshez lehetbleg hasznaljon allvanyt.

1. Jel6lje be az A1 pontot a falon.

2. Forgassa el a készlléket 180°-kal, és jeldlje be az A2 pontot.
Az A1 és az A2 pont kozott ekkor vizszintes referencia van.

1.
A1
2. o 180°
A2
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A kalibralas ellen6rzése

3. Allitsa a késziiléket az A1 pont magassagaban
olyan kozel a falhoz, amennyire csak lehet.

4. Forgassa el a készlléket 180°-kal, és jelolje be az A3 pontot.
Az A2 és az A3 pont kozotti kilonbség a tdrés.

3' i
H 4. %ﬁi‘:} j; QAB AZD

a3l ]

=0K

04mm/m

<

Ha az A2 és az A3 egymastdl mért tdvolsaga meghaladja a 0,4 mm / m
I értéket, akkor kalibralds sziikséges. Vegye fel a kapcsolatot szakkereske-
dojével, vagy forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez.

A fligg6leges vonal ellenérzése

Allitsa fel a késziléket kb. 5 m-re egy faltol. ErSsitsen egy fliggoont 2,5 m
hosszu zsindrral a falra; a fliggéonnak szabadon kell tudnia lengeni.
Kapcsolja be a késziiléket, és allitsa ra a fuggdleges lézert a fliggbon
zsinorjara. A pontossag akkor van a tdrésen belil, ha a lézervonal és

a fliggdon zsindrja kozotti eltérés nem nagyobb + 2 mm-nél.

A vizszintes vonal ellenérzése

N 25m

. o

Allitsa fel a készuléket kb. 5 m-re egy faltél, és tl B

kapcsolja be a lézerkeresztet. Jel6ljén be egy B E c
pontot a falon. Forditsa el a lézerkeresztet kb. v

2,5 m-rel jobbra, és jeldlje be a C pontot.
Ellendrizze, hogy a C pont vizszintes vonala + 2 mm tdréssel azonos

magassagban van-e a B ponttal. Ismételie meg a mdveletet a készulék
balra forgatasaval.

Rendszeresen ellendrizze a kalibralast hasznalat elott, szallitas és
m huzamos tarolas utan.



Adatatvitel

A készulék Digital Connection funkcioval rendelkezik, amely lehetévé teszi
a vezeték nélkili adatatvitelt vezeték nélkili interfésszel rendelkezé mobil
végkészilékekre (pl. okostelefonra, tablagépre).

A Digital Connection kapcsolat létrej6ttének rendszerfeltételeit lasd itt:
https://packd.li/ll/ana/in

A készUlék az IEEE 802.15.4 szabvannyal kompatibilis eszkdzokkel tud
vezeték nélkili kapcsolatot felépiteni. Az IEEE 802.15.4 szabvany egy
vezeték nélkili személyi halézatok (Wireless Personal Area Network, WPAN)
kialakitasara vald atviteli protokoll. Hatotavolsaga maximum 10 méter a
végkeésziiléktdl, és nagyban fliigg a kérnyezeti feltételektdl, mint pl. a falak
vastagsagatol és sszetételétdl, radios zavarforrasoktal, valamint a végkészilék
ado-/vevétulajdonsagaitol.

Alkalmazas (app)
A Digital Connection hasznalatahoz applikacio szikséges. Ezt a végkésziléktdl
fuggben a megfelel6 aruhazbdl lehet letélteni:

# Download on the GETITON
¢ App Store " Google Play

Ugyeljen arra, hogy a mobil végkésziilék vezeték nélkiili interfésze be
s legyen kapcsolva.

Az alkalmazas elinditaséat és a Digital Connection funkcié bekapcsolasat
kévetéen van lehetéség a mobil végkészilék és a méromUszer kozotti
kapcsolat létrehozésara.

A kovetkez6 inditasnal ez a méromiszer automatikusan tud kapcsolodni.

Tovabbi funkciék az alkalmazassal

Az alkalmazas révén tovabbi funkciok allnak rendelkezésre. Amennyiben

a késziilék vezérlése az alkalmazéssal technikai okok miatt nem lehetséges,
allitsa vissza a készUléket a gyari bedllitdsokra a készulék ki-, majd
bekapcsoldsaval, hogy a szokasos funkciokat korlatlanul hasznélhassa.
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Kalibralas

A mérdmUszert rendszeresen kell kalibralni és ellendrizni a mérési eredmények
pontossaganak biztositasara. 1 éves kalibralasi idokozoket javasolunk.

Miiszaki adatok (Fenntartjuk a miszaki valtoztatasok jogat. 24W39)

Onszintezési tartomany

+ 3°

Pontossag

+0,4mm/m

Szintezés

automatikus

Lathatdsag (tipikusan)*

30m

MUkédési tartomany
kézi vevovel

30 m (a technikai okokra visszavezethetd
fényeré-kilénbségtol fliggden)

Lézer hulldamhossz

515 nm

Lézer osztaly

2/< 1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)

Aramellatas

4 x 1,5V LR6 (AA)

Uzemelési idd

kb. 6 dra

MUkodési feltételek

0°C ... 50°C, levegd péaratartalom max. 80% rH,
nem kondenzalédd, munkavégzési magassag
max. 4000 m kézéptengerszint felett.

Tarolasi feltételek

-10°C ... 70°C, levegd paratartalom max. 80% rH

Ré&diés modul Gzemi adatai

IEEE 802.15.4. LE = 4 .x (Digital Connection) interfész;
Frekvenciasav: ISM sav 2400- 2483,5 MHz, 40 csatorna;
Adodteljesitmény: max. 10 mW; Savszélesség: 2 MHz;
Bitstrlség: 1 Mbit/s; Modulacio: GFSK / FHSS

Méretek (sz x ma x mé)

87 x 96 x 56 mm

Suly

350 g (elemmel)

* max. 300 lux fényer6nél

EU és UK-rendelkezések és artalmatlanitas

A termék megfelel az EU-n és az Egyesult Kiralysagon beldli szabad
forgalmazasra vonatkozé minden sziikséges szabvanynak.

A jelen termék tartozékokkal és csomagolassal egyltt elektromos készulék, és az
elektromos és elektronikus berendezések, elemek/akkumulatorok és csomagolasok
hulladékairdl sz616 eurdpai és egyesilt kirdlysagbeli irdnyelvek alapjan
kérnyezetvédelmi szempontbol megfelelé médon djra kell hasznositani, hogy
értékes nyersanyagokat lehessen visszanyerni. Az elemeket normal szerszammal,
roncsolasmentesen kell az eszkdzbdl kivenni és kilén gydjtohelyen leadni,
mielGtt az eszkdzt artalmatlanitasra

Tovabbi biztonsagi és kiegészité Gtmutatasok:

https://packd.li/ll/ana/in @ e



Kompletne si precitajte ndvod na pouzitie, prilozeny zosit ,Zaruka a
dodatocné upozornenia”, ako aj aktualne informdacie a upozornenia
na internetovom odkaze na konci tohto navodu. Dodrziavajte
pokynyuvedené v tychto podkladoch. Tuto dokumentaciu treba
uschovat a pri postupeni vyrobku odovzdat spolu s nim.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento 360° Ciarovy laser premieta horizontélny laserovy kruh aj vertikalnu ciaru
a je urCeny na vyrovnavanie horizontal, vertikal a sklonov. Optické signaly
signalizuju, ked bol opusteny nivelacny rozsah. Vyrobok mé integrovany rezim
ru¢ného prijimaca a 1/4" pripojenie na stativ. Rozhranie Digital Connection je
vhodné na dialkové ovlddanie pomocou smartfénu prostrednictvom aplikacie
Commander.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s U¢elom pouzitia v rdmci Specifikacif.

— Meracie pristroje a ich prislusenstvo nie s hracky. Uschovajte mimo dosahu deti.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat Ziadne Upravy alebo zmeny,
tieto by znamenali zanik osvedc¢enia vydaného pre tento pristroj a zanik
bezpecnostnej Specifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotdm, vihkosti
alebo silnym vibraciam.

— Zariadenie sa nesmie dalej pouzivat, ak zlyha jedna alebo viacero jeho
funkcii, ak je batéria slabo nabitd alebo ak je poskodeny kryt.

Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s lasermi triedy 2

Laserové Ziarenie!
Nepozerajte sa do luca.
Laser triedy 2
<1mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021
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— Pozor: Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného luca.

— Laserovy 1U¢ nesmerujte na osoby.

— Ak laserové Ziarenie triedy 2 zasiahne oci, oc¢i vedome zatvorte a hlavu
okamzite odklorite zo smeru luca.

— Laserovy u¢ alebo odrazy nikdy nepozorujte pomocou optickych pristrojov
(lupa, mikroskop, dalekohlad, ...).

— Laser nepouZivajte vo vyske oci (1,40...1,90 m).

— Plochy, ktoré dobre odréazaju svetlo a lesknu sa, dobre reflektujice plochy
sa musia pocas prevadzky laserovych zariadeni zakryt.

— Vo verejnych dosahoch dopravy obmedzte drahu luc¢ov podla moznosti
uzatvaracimi zariadeniami a celostenovymi panelmi a laserovu oblast oznacte
vystraznymi tabulkami.

Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s elektromagnetickym Ziarenim

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a medzné hodnoty pre elektromagneticku
kompatibilitu v stlade so smernicou EMC 2014/30/EU a smernicou
RED 2014/53/EU.

— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach, lietadlach,
na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti 0séb s kardiostimuldtorom sa
musia dodrziavat. Existuje tu moznost nebezpecného vplyvu alebo rusenia
elektronickych pristrojov a elektronickymi pristrojmi.

— Presnost merania moze byt ovplyvnené pri pouziti pristroja v blizkosti
vysokého napatia alebo striedavych elektromagnetickych poli.

Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s radiovym ziarenim RF

— Meraci pristroj je vybaveny radiovym rozhranim.

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a hrani¢né hodnoty pre elektromagneticku
kompatibilitu a radiové Ziarenie podla smernice RED 2014/53/EU.

— Tymto vyhlasuje spolo¢nost Umarex GmbH & Co. KG, Ze typ radiového
zariadenia CompactLine-Laser G360 zodpoveda hlavnym poziadavkam
a ostatnym ustanoveniam eurépskej smernice o radiovych zariadeniach
2014/53/EU (RED). Uplné znenie textu vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii
na tejto internetovej adrese: https://packd.li/ll/ana/in



Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vycistite vSetky sucasti mierne navih¢enou handrou a vyhnite sa pouZitiu
Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel. Pred dlh3im uskladnenim
vyberte von batériu/batérie. Pristroj skladujte na ¢istom, suchom mieste.

I Pri transporte vzdy vypnite vietky lasery a zafixujte kyvadlo, posuvny
s vypinac (3) posurite doprava.

Zvlastne vlastnosti vyrobku a funkcie

AUTOMATIC

LEVEL

Automatické vyrovnanie pristroja vdaka magnetickému
kyvadlovému systému s timenim. Pristroj nastavte do zakladnej
polohy a sdm sa vyrovna.

ﬁ“ Prepravna POISTKA: Aretdcia kyvadlového systému chrani pristroj
(Wl lock pocas prepravy.

Vdaka technolégii GRX-READY mézu byt laserové linie pouzité aj
READY . N , . e -
pri nepriaznivych svetelnych podmienkach. Laserové linie pulzuju
vo vysokej frekvencii a vdaka $pecialnym laserovym prijimacom je
ich mozné rozpoznat aj na velké vzdialenosti.

Po zapnuti nie je funkcia naklonenia aktivna. Aby ste zapnuty
pristroj ochranili pred zmenou polohy spdsobenou cudzim
pbsobenim, musf sa funkcia naklonenia aktivovat stlatenim
tlacidla naklonenia. Funkcia naklonenia sa zobrazi blikanim LED
naklonenia. Ak sa cudzim pésobenim presunula poloha lasera,
zaznie signal, laser blika a LED naklonenia nepretrzite svieti.
Aby ste mohli pokracovat v préaci, stisnite dva razy tlacidlo
naklonenia (tilt). Takto jednoducho a bezpec¢ne zabranite
chybnému meraniu.

Funkcia naklonenia zapne monitorovanie az 20 sekund po kompletnej
nivelacii lasera na ostro (faza nastavovania). Blikanie LED naklonenia

s pravidelne po sekundach pocas fazy nastavovania, rychle blikanie, ked
je naklonenie (tilt) aktivne.
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Funk¢ny princip

naklonenia Naklonenie je nastavené
naostro po 20 sek., Cudzie
Zap rychle blikanie LED naklonenia. posobenie
7L
Faza nastavovania - Aktivovanie funkcie L
automaticka Uroven naklonenia: Stisnite biieeér

tla¢idlo naklonenia,
LED naklonenia blika
pravidelne po sekundach.

LED naklonenia
nepretrzite svieti
a zaznie signal.

Zelena laserova technolégia
%wersreen Pristroje s technoldgiou PowerGreen su vybavené bledymi, zelenymi
vaser  vysokovykonnymi diodami, ktoré umoziuju velmi dobrd viditelnost
laserovej Ciary na velké vzdialenosti, na tmavych podkladoch a pri
svetlom osvite okolia.

@ Cca. 6 x svetlejsie nez typicky, cerveny laser s 630 - 660 nm

Pocet a usporiadanie laserov

H = horizontalny laser
V = vertikdlny laser
S = funkcia sklonu 1H360° 1V s



Laserliner

Kl Viozenie batérii

Otvorte priecinok na batérie

a podla instala¢nych symbolov
vloZte batérie (4x typ AA).

Dbajte pritom na spravnu polaritu.

b

LU

1 Priezor na vystup
laserovych ltcov

2 Prie¢inok na batérie
(spodna strana)

3 Posuvny spinac
a ZAP
b VYP / Prepravna poistka /

Rezim nastavenia sklonu

4 1/4" stativovy zavit

(spodna strana)

66 GO

Stav batérie

Nivelacia LED

Cervena: nivelacia vypnuta
zelend: nivelacia zapnuta
Tlacidlo na volbu laserovych lini;
ReZim ru¢ného prijimaca ZAP/VYP
LED rezimu ru¢ného prijimaca /
LED funkcie naklonenia

Funkcia naklonenia
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E Horizontalna a vertikalna nivelacia

Uvolnite prepravnu poistku, posuvny vypinac (3) posurite dolava. Zobrazi sa
laserovy kriz. Pomocou voliaceho tlacidla moézete jednotlivé laserové linie
zapinat samostatne.

Sole

e >re >0 » O

Na horizontalne a vertikalne nivelovanie musi byt prepravnd poistka
uvolnend. Hned' ako sa pristroj nachddza mimo automatického

I nivelatného rozsahu 3°, laserové linie zacnu blikat a LED sa rozsvieti

= nacerveno. Polohu pristroja nastavte tak, aby sa nachadzal v ramci
nivela¢ného rozsahu. LED sa zmeni opat nazeleno a laserové linie budu
svietit konstantne.

El Rezim nastavenia sklonu

Prepravnu poistku neuvolnite, posuvny vypinac (3) posurite doprava.
Voli¢em (7) zvolte lasery. Teraz mézu byt vytvorené sikmé roviny resp. sklony.
V tomto rezime sa laserové cCiary uz vyrovnavaju automaticky. Kontrolka LED (6)

svieti konstantne nacerveno.

» @ » © »

>



A Rezim ruéného prijimaca
Volitel'na vybava: Praca s laserovym prijimacom GRX
Pri nivelovanie na velké vzdialenosti alebo v
pripade, ak laserové linie uz nie su viditelné,
pouzite laserovy prijimac¢ GRX (volitelna vyba-
va). Pre pracu s laserovym prijimacom prepnite
Iiniovy laser dlh3ie trvajucim stlacenim tlacidla 7
(zapnutie/vypnutie rezimu ru¢ného prijimaca)
do rezimu ru¢ného prijimaca. Laserové linie
teraz pulzuju s vysokou frekvenciou a laserové
Iinie budu tmavsie. Laserovy prijimac rozpozna
laserové linie vdaka tomuto pulzovaniu.

3 Sek.

I Respektujte ndvod na obsluhu laserového prijimaca pre liniovy laser.
| |

Vzhladom na 3pecidlnu optiku na vytvaranie priebeznej 360° laserovej
linie méZe dochédzat k rozdielom v jase v roznych oblastiach linie,
sposobenych technickymi danostami. To méze mat za nasledok rézne
dosahy v rezime ru¢ného prijimaca.

Priprava kontroly kalibracie

Kalibréciu lasera mozete skontrolovat. Pristroj postavte do stredu medzi
2 steny vzdialené navzajom minimalne 5 m. Pristroj zapnite (laserovy
kriz zap). Pre optimalnu kontrolu pouzite stativ.

1. Na stene vyznacte bod A1.

2. Pristroj otocte o 180° a vyznacte bod A2.
Medzi bodmi A1 a A2 méte teraz horizontalnu referen¢nu liniu.

1.
A1
2. o 180°
A2
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Kontrola kalibracie
3. Pristroj umiestnite ¢o najblizsie k stene
vo vy3ke vyznaceného bodu A1.

4. Otocte pristroj o 180° a vyznacte bod A3.
Rozdiel medzi bodmi A2 a A3 predstavuje toleranciu.

=0K

3.
H H
A1l A2 A2
4. X80 QAB AZD
%\ a3l ]
Ak sa body A2 a A3 nachadzaju od seba vo vzdialenosti vacsej ako
0,4 mm / m, je potrebné vykonat kalibraciu. Obratte sa na svojho

odborného predajcu alebo kontaktujte servisné oddelenie spolocnosti
UMAREX-LASERLINER.

04mm/m

<

Kontrola vertikalnej linie

Pristroj umiestnite do vzdialenosti cca 5 m od steny. Na stenu pripevnite
olovnicu s 2,5 m dlhou $nurou, olovnica by sa mala pritom volne vykyvovat.
Zapnite pristroj a vertikalny laser nasmerujte na $nuru olovnice. Presnost je
v rdmci tolerancie, ak odchylka medzi liniou lasera a Snurou olovnice

nie je vacsia ako £ 2 mm.

Kontrola horizontalnej linie

4 25m

o
Pristroj postavte do vzdialenosti cca 5 m predstenu | 1 | B
a zapnite laserovy kriz. Na stenu vyznacte bod B. E c
Laserovy kriz vychylte o cca 2,5 m doprava a v

vyznacte bod C. Skontrolujte, ¢i je vodorovna linia
od bodu C + 2 mm v rovnakej vyske s bodom B.
Postup zopakujte vychylenim dolava.

Kalibraciu kontrolujte pravidelne pred pouzitim pristroja, po jeho
s preprave a po dlhsom skladovani.



Prenos udajov

Pristroj je vybaveny funkciou Digitalne spojenie, ktord umozrnuje prenos Udajov
prostrednictvom radiotechniky na mobilné koncové zariadenia s radiovym
rozhranim (napr. smartfén, tablet).

Systémové predpoklady na Digitalne spojenie najdete na stranke
https://packd.li/ll/ana/in

Pristroj vytvori radiové spojenie s pristrojmi, ktoré su kompatibilné s radiovym
Standardom IEEE 802.15.4. Radiovy Standard IEEE 802.15.4 je prenosovym
protokolom pre Wireless Personal Area Networks (WPAN). Maximalny dosah
je 10 m od koncového zariadenia a v zna¢nej miere zavisi od okolitych
podmienok, ako je napr. hribka a zloZzenie murov, zdroje radiového rusenia,
ako aj od vysielacich/prijimacich vlastnosti koncového zariadenia.

Aplikacia (App)
Na pouzivanie Digitdlneho spojenia je potrebna aplikacia. Tuto aplikaciu si
mozete stiahnut v prislusnych obchodoch v zavislosti od koncového zariadenia:

# Download on the GETITON
¢ App Store " Google Play

Dbajte na to, aby bolo radiové rozhranie mobilného koncového
m zariadenia aktivované.

Po spusteni aplikacie a aktivacii Digitdlneho spojenia sa da nadviazat spojenie
medzi mobilnym koncovym zariadenim a meracim pristrojom.

Po dalSom spusteni sa da tento meraci pristroj automaticky prepojit.

Doplinkové funkcie pomocou aplikacie

Aplikacia ponutka dalsie funkcie. Pokial nie je z technickych dévodov mozné
ovladanie pristroja pomocou aplikacie, vynulujte pristroj vypnutim a zapnutim
do tovarenského nastavenia, aby ste mohli neobmedzene vyuzivat bezné funkcie.
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Kalibracia

Meraci pristroj musi byt pravidelne kalibrovany a kontrolovany, aby bola
zabezpecena presnost nameranych vysledkov. Ako interval kalibracie

odporucame jeden rok.

Technické udaje (Technické zmeny vyhradené. 24W39)

Samonivelacny rozsah +3°

Presnost +0,4mm/m
Nivelacia automaticky
Viditelnost (typicka)* 30m

Pracovny rozsah
s ru¢nym prijimacom

30 m (zavisly od technicky podmienenych
rozdielov v jase)

Vinova dizka lasera

515 nm

Trieda lasera

2/<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)

Napéjanie pradom

4 x 1,5V LR6 (AA)

Zivotnost

cca 6 hod.

Pracovné podmienky

0°C ... 50°C, vlhkost vzduchu max. 80% rH,
bez kondenzécie, pracovna vyska max. 4000 m
nad morom (m n. m.)

Podmienky skladovania

-10°C ... 70°C, vlhkost vzduchu max. 80% rH

Prevadzkové udaje
radiového modulu

Rozhranie IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital Connection);
Frekve¢né pasmo: ISM pasmo 2400-2483.5 MHz, 40 kanalov;
Vysielaci vykon: max. 10 mW; Sirka pasma: 2 MHz; Bitova
rychlost prenosu: 1 Mbit/s; Moduldcia: GFSK / FHSS

Rozmery (S x V x H)

87 x 96 x 56 mm

Hmotnost

350 g (vratane batérif)

* pri max. 300 Ix

Predpisy pre EU a Spojené kralovstvo a sposob zneskodnenia
Vyrobok spliia vietky pozadované normy pre volny pohyb tovaru v ramci

EU a Spojeného krélovstva.

Tento vyrobok vratane prisludenstva a obalu je elektrospotrebic, ktory sa musf
recyklovat ekologickym spésobom v sulade so smernicami o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadent, batérif a obalov platnymi v EU a Spojenom kralovstve,
aby sa ziskali spat cenné suroviny. Batérie sa musia vybrat zo zariadenia pomocou
bezne dostupného nastroja bez toho, aby sa znicili, a pred odovzdanim zariadenia
na likvidaciu sa musia odovzdat do separovaného zberu

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny

najdete na: https://packd.li/ll/ana/in



U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu brosuru ,Jamstvo
i dodatne napomene” kao i najnovije informacije na internetskoj povez-
nici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite upute koje se u njima nala-
ze. Ovu dokumentaciju potrebno je sacuvati i u slucaju prosljedivanja
proizvoda proslijediti je zajedno s njime.

Uporaba u skladu s namjenom

Ovaj 360-stupanijski linijski laser projicira jednu vodoravnu liniju i namijenjen
je poravnavanju horizontala, okomica i nagiba. Vizualni signali naznacuju
ako se napusta podrucje niveliranja. Proizvod raspolaze integriranim
modusom ruc¢nog prijamnika i priklju¢kom za stativ 1/4". Sucelje za
digitalnu vezu omogucava daljinsko upravljanje laserom pomocu

pametnog telefona i aplikacije Commander.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega specifikacija.

— Mijerni alati i pribor nisu igracke. Drzati ih podalje od dohvata djece.

— Zabranjene su sve preinake ili izmjene na uredaju jer ¢e se time izgubiti
valjanost odobrenja i sigurnosnih specifikacija.

— Ne izlagati uredaj mehanic¢kim naprezanjima, ekstremnim temperaturama,
vlazi ili snaznim vibracijama.

— Uredaj se ne smije vise koristiti ako dode do ispada jedne ili vise funkcija, ako
su baterije slabo napunjene ili u slu¢aju o3tecenja kucista.

Sigurnosne upute
Koristenje lasera klase 2

Lasersko zracenje!
Ne gledati u lasersku zraku!
Laser klase 2 -
<1TmW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021,
EN 50689:2021
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— Pozor: Ne gledati izravnu ili reflektiranu zraku.

— Ne usmjeravati laserski snop prema osobama.

— Ako su oci osobe izlozene laserskom zracenju klase 2, treba odmah zatvoriti
o¢i i odmaknuti se od snopa.

— Ni pod kojim uvjetima se opticki instrumenti (povecalo, mikroskop,
dalekozor) ne smiju koristiti za gledanje u lasersku zraku ili njezin odraz.

— Ne koristiti laser u razini ociju (1,40 ... 1,90 m)

— Dok laserski uredaj radi moraju se prekriti sve povrsine koje su reflektirajuce,
zrcalne ili ulastene.

— U javnim prostorima laserska zraka se mora ograniciti zastitnim elementima
i pregradama gdje god je to mogucete znakovima upozorenja oznaciti
podru¢je djelovanja lasera.

Sigurnosne upute

Suocavanije s elektromagnetnim zracenjem

— Mjerni uredaj ispunjava propise o elektromagnetnoj kompatibilnosti
i ogranicenja sukladno EMC direktivi 2014/30/EU $to je obuhvaceno
Direktivom za radijsku opremu 2014/53/EU.

— Mogu se primijeniti lokalna ogranic¢enja pri radu — npr. u bolnicama, zrako-
plovima, benzinski m crpkama ili u blizini ljudi s elektrostimulatorom srca.
Elektronicki uredaji mogu potencijalno uzrokovati opasnost ili smetnje ili biti
izloZzeni opasnostima ili smetnjama.

— Rad u blizini visokog napona ili jakih elektromagnetnih izmjeni¢nih polja
moze negativno utjecati na tocnost mjerenja.

Sigurnosne upute

Suocavanije sa RF zracenjem

— Mjerni uredaj je opremljen bezi¢nim suceljem.

— Mjerni uredaj je sukladan propisima o elektromagnetnoj kompatibilnosti
i beZi¢nom zracenju te ogranicenja sukladno direktivi RED 2014/53/EU.

— Umarex GmbH & Co. KG ovime izjavljuje da radijska oprema uredaja
CompactLine-Laser G360 zadovoljava bitne zahtjeve i ostale odredbe
Europske direktive za radijsku opremu 2014/53/EU (RED). Izjava o sukladnosti
za EU moze se pronadi u cijelosti na sljedec¢oj adresi:
https://packd.li/ll/ana/in

®



Informacije o ¢isc¢enju i odrzavanju

Sve komponente cistiti vlaznom krpom i ne koristiti nikakva sredstva za
Cis¢enje, abrazivna sredstva ni otapala. Prije duljeg skladistenja izvaditi
bateriju (baterije). Spremiti uredaj na isto i suho mjesto.

I Radi transporta uvijek iskljucite sve lasere i aretirajte klatno;
s pomaknite kliznu sklopku (3) udesno.

Posebna svojstva proizvoda i funkcije

AUTOMATIC

LEVEL

\\ﬁ“lock

Automatsko poravnavanje uredaja sa sustavom viska
s magnetnom prigusnicom. Uredaj se automatski dovodi
u pocetni polozaj i sam se poravnava.

Blokada za transport: Uredaj ima opciju blokade viska za zastitu
tijekom transporta.

GRX-READY tehnologija omogucuije linijskim laserima da se
koriste ¢ak i u nepovoljnim svjetlosnim uvjetima. Laserske linije
pulsiraju pri visokoj frekvenciji i mogu se snimiti pomocu
specijalnog laserskog prijemnika na velikim udaljenostima.

Funkcija naginjanja nije aktivna nakon ukljucivanja. Kako bi se
namjesteni uredaj zastitio od promjena polozaja uslijed nekog
vanjskog utjecaja, funkciju naginjanja potrebno je aktivirati
pritiskom na tipku za naginjanje. Funkcija naginjanja prikazuje
se treperenjem LED indikatora naginjanja. Ako uslijed vanjskog
djelovanja dode do promjene polozaja, oglasava se zvucni signal,
treperi lasersko svjetlo, a LED indikator naginjanja stalno svijetli.
Kako biste mogli nastaviti raditi, pritisnite tipku za naginjanje.
Pogresna mijerenja sprecavaju se jednostavno i sigurno.

Funkcija naginjanja aktivira nadzor tek 20 sekundi nakon potpunog

niveliranja lasera (faza namjestanja). Treperenje LED indikatora
naginjanja u taktu od jedne sekunde tijekom faze namjestanja,

brzo treperenje pri aktivnom naginjanju.

74 (R
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Funkcioniranje naginjanja
Naginjanje aktivno nakon
20 sekundi, brzo treperenje

Uklj. LED indikatora naginjanja Vanijski utjecaj
7L

Faza namjestanja Aktiviranje funkcije L

automatskog niveliranja naginjanja: Pritisnite traes;;rr\

tipku za naginjanje;

LED indikator naginjanja
treperi u taktu od jedne
sekunde.

LED indikator

naginjanja stalno
svijetli i oglasava
se zvu¢ni signal.

Tehnologija zelenog lasera

%Ewemreen Uredaji s PowerGreen tehnologijom raspolazu visokoucinkovitim

taser  svijetlim zelenim diodama, koje omogucavaju odli¢nu vidljivost
laserskih linija na velikim udaljenostima, na tamnim povrsinama i
pri svijetlom okolnom svjetlu.

m Otprilike 6 puta svjetlije od obi¢nog crvenog lasera sa
- 630 - 660 nm

Broj i smjer lasera

H = horizontalni laser
V = vertikalni laser
S = opcija za nagib (kosinu) 1H360° 1V S

® 7
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Kl Umetanje baterija

Otvoriti pretinac za bateriju i umetnuti
baterije (4 x tip AA) u skladu sa
simbolima. Paziti na ispravan polaritet.

1 Otvor laserskog izlaza 6 LED za nivelaciju

2 Pretinac za bateriju (dno) crveno: nivelacija isklj.
3 Klizna sklopka zeleno: nivelacija uklj.

a ON (ukljuceno) 7 Tipka za odabir laserske linije;

b OFF (isklj.) / Blokada za mod za rucni prijemnik
transport / Nagib uklj./ isklj.

1/4"navoji za stativ (dno) 8 LED za rucni prijemnik /

LED indikator funkcije naginjanaj

5 Status baterije B L
9 Funkcija naginjanja

% @
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H Horizontalno i vertikalno niveliranje

Otpustite transportno osiguranje; pomaknite kliznu sklopku (3) ulijevo.
Pojavit e se laserski kriz. Laserske linije se mogu pojedinacno ukljucivati
pomocu tipke za odabir.

o lE

e >re >0 » O

Transportni zatvara¢ se mora otpustiti za horizontalno i vertikalno
niveliranje. Laserske linije bljeskaju i upali se crveni LED ¢im je uredaj
I izvan raspona automatskog niveliranja od 3°. Postaviti uredaj da bude
unutar raspona nivelacije. LED se ponovno prebaci na zeleno, a laserske
linije prestanu bljeskati (svijetli postojanim svjetlom).

E] slope mod (mjerenje kosih ravnina)

Nemojte otpustiti transportno osiguranje; pomaknite kliznu sklopku (3)
udesno. Odaberite laser pomocu tipke za odabir (7). Sada mozete izraditi
kose ravnine, odn. nagibe. U ovom modusu laserske se linije vise ne
iskljuCuju automatski. LED (6) svjetlo konstantno svijetli crveno.

feile

» © » > >

® 7



A Rucni prijemnik
Dodatna opcija: rad s laserskim prijemnikom GRX
Koristiti laserski prijemnik GRX (dodatna
opcija) za niveliranje na velikim udaljenostima
ili kada laserske linije vi3e nisu vidljive. Za rad
s laserskim prijemnikom, prebaciti linijski laser
na nacin rada s ru¢nim prijemnikom drzanjem
pritisnute tipke 7 (za ukljuc¢ivanje i iskljucivanje
ru¢nog prijemnika). Laserske linije ¢e sada
pulsirati visokom frekvencijom i tako
postati tamnije. Laserski prijemnik RX moze
otkrivati ove pulsirajuce laserske linije.

3 Sek.

Prouciti upute za rad laserskog prijemnika za linijske lasere.

Zbog specijalne optike koja se zahtijeva za stvaranje kontinuirane
laserske linije od 360°, primijenjena tehnologija moze dovesti do razlika
u svjetlodi razli¢itih podrudja linije. To moze dovesti do razli¢itih raspona
u ru¢nom prijemniku.

Priprema provjere kalibracije
Moguce je provijeriti kalibraciju lasera. Da biste to ucinili, postaviti uredaj na
pola puta izmedu 2 zida, koji moraju biti razmaknuti barem 5 m. U¢initi to
tako da se ukljudi jedinica (ukljucen krizni laser). Najbolji rezultati kalibracije se
postizu ako se uredaj montira na stativ.
1. Oznaciti tocku A1 na zidu.
2. Okrenuti uredaj za 180° i oznaciti tocku A2.

Sada imate vodoravnu referencu izmedu tocaka A1 i A2.

1.
A1
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Obavljanje provjere kalibracije
3. Postaviti uredaj 3to je blize moguce
zidu na visini tocke A1.

4. Okrenuti uredaj za 180° i oznaciti tocku A3.
Razlika izmedu tocaka A2 i A3 predstavlja toleranciju.

=0K

3.
H H
A1l A2 A2
4, 180 QAB AZD
%\ A3l |
Ako su tocke A2 i A3 razdvojene vise od 0,4 mm/m, nuzno je obaviti

I podesavanje. Kontaktirati ovlastenog zastupnika ili servis
®  UMAREX- LASERLINER.

04mm/m

<

Provjera vertikalne linije
Postaviti uredaj oko 5 m od zida. Pri¢vrstiti visak sa Spagom duljine 2,5 m na
zid, provjeriti da se visak moze slobodno njihati. Ukljuciti uredaj i poravnati
vertikalni laser sa $pagom viska. Preciznost je unutar naznacene tolerancije
ako odstupanje izmedu laserske linije i $page viska nije ve¢e od £ 2 mm.
Provjera horizontalne linije

3 25m
o
Postaviti uredaj oko 5 m od zida i ukljuciti krizni tl B
laser. Oznaciti to¢ku B na zidu. Zakrenuti krizni E C
laser na oko 2,5 m udesno i oznaciti tocku C. v

Provjeriti je li horizontalna linija od tocke C porav-
nana s tockom B i da odstupanje nije vece od + 2 mm.
Ponoviti postupak okretanjem lasera ulijevo.

Redovito provjeravati kalibraciju prije uporabe, nakon transporta
= i nakon duljeg razdoblja skladistenja.

@



Prijenos podataka

Uredaj raspolaze digitalnom vezom koja omogucava prijenos podataka putem
radijske tehnologije do mobilnih terminalnih uredaja s radijskim suceljem (npr.
pametni telefon, tablet).

Zahtjeve sustava za digitalnu vezu mozete naci na

https://packd.li/ll/ana/in

Uredaj moze uspostaviti radijsku vezu s uredajima kompatibilnima s
tehnickim standardom IEEE 802.15.4. Tehnicki standard IEEE 802.15.4 je
protokol za prijenos za bezi¢ne osobne podru¢ne mreze (Wireless Personal
Area Networks — WPAN). Raspon je postavljen na maksimalnu udaljenost od
10 m od priklju¢nog uredaja i uvelike ovisi o ambijentalnim uvjetima kao sto
su debljina i sastav zidova, izvore smetnji kao i svojstva prijenosa / prijema
priklju¢nog uredaja.

Aplikacija (app)
Za koristenje digitalne veze potrebna je aplikacija. Ona se moZe preuzeti u
odgovarajucim prodavaonicama ovisno o terminalnom uredaju.

# Download on the GETITON
¢ App Store " Google Play

Vodite racuna o tome da je aktivirano radijsko sucelje mobilnog
s terminalnog uredaja.

Nakon pokretanja aplikacije i aktiviranja digitalne veze moZze se uspostaviti
veza izmedu mobilnog terminalnog uredaja i mjernog uredaja.

Ovaj mjerni uredaj se moze automatski povezati kada se sljedeci put ukljuci.

Dodatne funkcije preko aplikacije

Putem aplikacije su na raspolaganju dodatne funkcije Ako iz tehni¢kih razloga
nije moguce upravljanje uredajem preko aplikacije, vratite uredaj na tvornicke
postavke njegovim iskljuc¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem kako biste bez
ogranicenja mogli koristiti standardne funkcije.
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Kalibracija
Uredaj se redovito treba kalibrirati i testirati da bi se zajamcili to¢ni
rezultati mjerenja. Preporucujemo kalibraciju obaviti jednom godisnje.

Tehnicki podaci
(Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 24W39)

Raspon samo-niveliranja + 3°

Tocnost +04mm/m

Niveliranje automatski

Vidljivost (tipi¢no)* 30m

Radni raspon 30 m (ovisi koliko tehnologija utjece

s ru¢nim prijemnikom na razliku u svjetlodi)

Valna duljina lasera 515 nm

Klasa lasera 2 /<1 mW (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Napajanje 4 x 1,5V LR6 (AA)

Trajanje rada oko 6 sati

0°C ... 50°C, maks. vlaga 80% rH, bez kondenzacije,
maks. nadmorska visina pri radu 4000 m

Uvjeti skladistenja -10°C ... 70°C, maks. vlaga 80% rH

IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital Connection) liides;
Sagedusriba: ISM-riba 2400-2483,5 MHz, 40 kanalit;
Saatmisvoimsus: max. 10 mW; Ribalaius: 2 MHz;
Bitikiirus: 1 Mbit/s; Modulatsioon: GFSK / FHSS
Dimenzije (5 x V x D) 87 X 96 x 56 mm

Masa 350 g (uklju¢ujudi baterije)

Radni uvjeti

Radni podaci za radio modul

* kod maks. 300 luksa

Odredbe Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva i zbrinjavanje
Uredaj ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba unutar
Europske unije i u Ujedinjenom Kraljevstvu.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalazom, predstavlja elektri¢ni uredaj
koji je prema europskim direktivama i direktivama Ujedinjenog Kraljevstva o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, akumulatorima i ambalazi
potrebno predati na ekoloski prihvatljivo recikliranje kako bi se ponovno dobile
vrijedne sirovine. Prije nego $to se uredaj preda na zbrinjavanje, iz uredaja je
pomocu uobicajenog alata potrebno izvaditi baterije bez unistavanja i predati
ih na zasebno prikupljaliste.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:

https://packd.li/ll/ana/in
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l\ Manuale RACCOLTA CARTA

22 Verifica le
64-) disposizioni del

PAP CARTA tuo Cumune.

R A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires
et piles

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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